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TOProBOro KOHTpPAKTa,

1. IlosicHUTeJIbHAS 3aNIMCKA
1.1. Heap u 3a7a4i JTUCHHUILTHHBI
Lenpro MUCHUIUIMHBI SBISETCS U3YyYEHUE TEOPETUUYECKUX OCHOB COBPEMEHHOM JIOTHUCTHU-

KM BHEITHEAKOHOMUYECKOU JEATEIbHOCTH, a TAKKE OCBOCHUE HAYYHO-TIPAKTUUYECKUX 3HAHUU B

00J1aCTH MOJIb30BaHUS JIOTUCTUYECKUM MUHCTPYMEHTApHEM, MO3BOJISIONIUM TPUHUMATh a/IeKBaT-

HBIE CUTYyallMu YIPaBJICHYECKUE PEIICHMs JUIs pelIeHUsl 3ajady, BO3HUKAIOUIMX B XOZAE OCY-

HIECTBIICHUSI TPAHCIIOPTUPOBKU BHEIITHETOPTOBBIX I'Py30B, obecreunBas dhdekTuBHYI0 paboTy

MO peayin3alli BHEITHETOPTOBOM CIIEIIOK HA MUPOBOM PBIHKE.
3ajaud TUCHUTIIIUHBIL:

e oIpejeNieHUuE PO, MECTa U 3HAUYEHHUs TPAHCIOPTa BO BHELIHEH TOpPro.ie, HE0O-
XOJIMMOCTH TPAHCIIOPTHOTO O0ECTICUEHUSI BHEITHEAKOHOMHYECKOH JeITeTbHOCTH;

® H3y4YeHHE OCOOCHHOCTEH CTPYKTYPHI JOTHCTHYECKUX cucTeMbl BO BO/I;

® 3HAKOMCTBO C TPAHCIIOPTHBIMH ACIIEKTaMHU B JIOTUCTHUECKOHN CHCTEME;

® paccMOTpeHHEe OCOOEHHOCTEH OpraHu3alus MNePeBO3KH I'PY30B Pa3IMYHbIMHU BH-
Jamu TpaHcnoprta Bo BOJI;

® OCBOCHHE COBPEMEHHBIMU Oa3UCHBIMH M TPAHCHOPTHBIMHU YCIOBHUSIMU BHEIIIHE-

® TI'paMOTHO 000CHOBBIBATH BBI60p 0a3UCHBIX YCHOBI/Iﬁ IIOCTAaBKKU TOBApPOB IIO «1H-

KOTEPMCy;

® yYMETh COCTaBJISATh TPAHCIOPTHBIE YCIOBHSI JOTOBOPOB MEKIYHAPOJHOW KyIUIM-
IPO/IaXKH TOBAPOB B JIOTMCTUYECKUX cucTeMax obecneuenust BOJ] komnanuwy;
® 3HATh OCHOBBI M CIEHU(PHUKY TPAHCHOPTHO-IKCIICAUTOPCKUE OMEparuu B cdepe

B3/

® HAay4YUThCA pa3pa6aTL1BaTL PaluOHAJIbHBIC CXCMbI IICPCBO30K BHCIIHCTOPIOBLIX

T'PY30B;

¢ YCBOUTH IMMPUHOUIIBI ACATCIIBHOCTH HAIIMOHAJIBHBIX W MCKAYHAPOJHBIX TpaHC-
MOPTHBIX CUCTEM U MCKAYHAPOAHBIX TPAHCIIOPTHBIX KOPHUAOPOB.

1.2. llepeyens NJaHUPYeMBbIX Pe3yJbTATOB O0Y4YeHHSs] MO TUCHHUIJIMHE, COOTHECEeH-
HBIX ¢ MHANKATOPAMM JOCTHKEHUS] KOMIIeTeHIN
N3ydyeHne MUCHUIUIMHBI HANpaBieHO Ha (OPMHUPOBAHHE y OOYYAIOIIMXCS CIEIYIOMINX

KOMIIETEHIINN:

Koabl komnereHuuu

Coaep:xanue KoMIneTeHUUH

ITepevyeHs NIaHUPYeMBIX Pe3yJbTATOB
00y4yeHHUsI MO TUCHUTIIIMHE

[K-1

CrocoOHOCTh  aHAIN3UPOBATH
HHPOPMALMIO O TEHJISHIMIX
MEXIYHapOJAHOU TOPrOBJIM Kak
MeTepuaIbHO-BEIIECTBEHHOH,
TaKk M HEMaTepUaJbHON IIPO-

JYKIIMH, MOTEHIUATBHBIX
KOHTpareHTax ¢ NapTHepax,
OLICHUBATH KOHKYPEHTOCIIO-

COOHOCTB ITPOTYKIINU

TIK-1.1

ToToBUT mpemIoKeHUs Mo pas-
BUTHIO BHEIITHEOKOHOMUYECKOU
JIESITENIbHOCTH OpraHu3alun

3HaTh: criennUKy BHAOB TPaHCHOpPTA, OCY-
MIECTBILSIIOINX MEPEBO3KY BHEIIHETOPTOBBIX

Ipy30B;
VYMern: IIoAroTaBJINMBaTh KOMMEPUYECKUE
NPe/II0KEHHS;

Brnanets: CIIOCOOHOCTBIO ~ OpPTaHU3AINH

TPaHCIOPTUPOBKM BHEUIHETOPIOBBIX IPY30B
Pa3IUYHBIMHU BUIAMM TPAHCIOPTA, JAOIMYLIEH-
HBIMM K [1IEPEBO3KE BHEIIHETOPIOBBIX IPY30B;

[K-1.2

HpOBOHI/IT OLICHKY BO3MOXHO-
CTH IIOJYYCHUS OpFaHI/IBaHHGﬁ
FOC}’I{apCTBCHHOﬁ MOAACPIKKU

3HaTh: PHIHOK MOCTaBIIMKOB TPaHCIOPTHO-
JIOTUCTUYECKUX YCIYyr, ONEpUPYIOIIUX B
MEXIYHapOIHOM COOOILIEHUH;

VYMeTh: 3aKiI04aTh I0roBOpa ¢ KOMIAHUSMH,
MEPEeBO3SIMNUMH BHEITHETOPTOBBIE TPY3Bl W
MPEIOCTABIIAIOIINMHI TPaHCIIOPTHO-
JIOTHCTUYECKHE YCIIYTH;

Bnaners: rOTOBUTH NPEANIOKEHUS W NPUHHU-
MaTh OPTaHW3AIMOHHO-YIPaBICHYECKHE pe-
IICHUS NIPH 3aKITIOYEHUH JIOTOBOPA 3KCIIEAH-




[1K-4

CnocoGHOCTb BBICTPaNBAaTh
ITOPUTM JIOTHCTHYECKOTO
B3aUMOJCHCTBUSL  yIACTHHKOB
Iporecca peann3alyuu J0roBo-
pPOB  MEXIYHApOAHOW KyIIIH-
MPOJa’KH TOBAPOB

15071 C MpoBaiiiepoM
JIOTUCTUIECKHUX YCIYT.

TPaHCHOPTHO-

IK-4.1 -

OcymiecTBisieT BBIOOp  ONTH-
MaJIFHOTO BHZa TPaHCIIOPTa IPH
OpraHM3aIMU NEPEBO3KH MEXKIY
rocyJapcTBaMH, BBIOOpa  IIO-
CTaBILHMKa TPaHCHIOPTHO-
JIOTUCTHYECKUX YCIYT, OIepH-
pyIOLIEro B  MEXITyHApOIHOM
co00IIEeHnHn

3HaTh:

- BUJIbI TPAHCIIOPTA;

VYMeThb:

- BBIOMpATh TOCTABIIUKOB TPAHCIOPTHBIX
YCIyT;

Bnagers:

- 3aKJIIOYATH JIOTUCTHICCKIE KOHTPAKTEHI;

T1IK-4.2 -
Ocy1iecTBIseT aHAIN3 BHEIITHE-
TOPTOBOM JIOKYMCHTAITUH,

TIPEOCTABIsIEMO NpU Tepece-
YCHUN HAIMOHAJIBHBIX TI'PAaHUILL;
IIOATIOTOBKH OTACJIBHBIX BHIO0OB
BHCIIHCTOPIOBBIX AJOKYMCHTOB,
MpPENOCTaBIIEMBIX MPHU IIEpece-
YCHUU MaTepHaJbHBIM IIOTOKOM
HAIIMOHAIBHBIX TPaHUII

3HaTh:

OCOOEHHOCTH BHEUTHETOPTOBOW TOBapOCO-
MPOBOINTEIBHON TOKYMEHTAIINY;

YMeTh: OCYLIECTBISATh aHAIN3 OTTPY304-
HOM U TOBapOCOIPOBOAUTEIBHON ITOKYMEH-
TallUM TpPU pealu3alud BHENIHETOProBOM
CIIeIIKY;

Bnanets: crnocoOHocThIO ODOPMIISTE U
KOHTPOJIMPOBATh MPABHJIBHOCTH ITOATOTOBKH
TOBaPOCOMIOBOAUTENBHOM TOKYMEHTAIMH IS
OCYIIECTBIICHHUS ~ MEXIYyHapOIHBIX  TpaHC-
MOPTHBIX ONepanuii.

1.3. MecTo 1ucuunIMHbI B CTPYKTYpPe OCHOBHOI 00pa3oBaTe/ibHOM MPOrpaMMbl
Jucuunnuna «MexXayHapoJHble TPAaHCIOPTHBIE ONepalnuu (Ha aHTI. 53.)» OTHOCUTCS K
QJICKTHBHBIM JTUCIUIUTMHAM (MOIYJISIM) YacTH, (POpMHUPYEMOH ydacTHUKaMHU 00pa30BaTEIbHBIX
OTHONICHUH 0JIOKa AUCLUILUIMH Y4eOHOTO IJIaHa.
JI71st OCBOEHMSI TUCIUIUIMHBI HEOOXOAMMBI 3HAHUS, YMEHUSI U BIaJeHus, cHhopMUpoBaH-
HbIE B XOJI€ U3YUYEHUS CIEAYIONIMX AUCIHUIUIMH U MPOXOXKACHUS NMpakTuK: «TamoxkeHHoe feno»,
«Opranuzanus U TEXHUKA MEXTYHAPOIHONW TOPTOBIIH».
B pesynbrare ocBoeHHS AUCHMILTUHBI POPMUPYIOTCS 3HAHUS, YMEHUS W BIAJCHUS, He-
00XOAMMBIC JIJISI U3YUCHHS CIEAYIOMUX JUCIUIUIMH U MPOXOXKACHUS MPAKTUK: «CTpaTeruyeckoe
yIpaBieHHE MEXIYHAPOAHBIM OuzHecom», «[IpobneMbl ppIHOYHOM (PEHTHHTOBOM) KamuTanu3a-

U OU3HECAY.

2. CTpyKTypa AMCHUILIMHBI

O6b1as TpyA0EMKOCTh TUCHUIUIMHBI cocTaBisieT 3 3.e., 108 akageMuyeckux yaca (0B).

CTpyKTypa AMCHUILINHBI A/ 04HOH (popMBbI 00yUeHHs

O0bemM TUCIUTIIUHBI B (pOpME KOHTAKTHON paboOThl 00YyJaroNIUXCs € MeJarorn4eCKUuMHU
paOoTHUKaMU U (MJIM) JUIAMHU, IPUBJIEKAaEMbIMHM K pealu3aluu 00pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl

Ha MHBIX YCIIOBUSX, IPH MPOBEJICHNUN YUEOHBIX 3aHITHIA:

Cemectp | Tun yueOHBIX 3aHATHI KommuecTBo yacoB
4 Jlexuun 10
4 CeMuHapHbI 20
Bcero: 30

O6beM AUCUMIUTUHBI (MOIYJIs1) B pOpME CaMOCTOSITENIbHON paboThl 00YYaIOIIUXCS CO-
craBisieT 60 akajeMHIecKuX yaca(oB).

CTpyKTypa AMCIHMINIMHBI JJIs1 0YHO-32049HOI (popMBI 00yUeHH S
O6beM TUCHUIUIMHBI B (hOpME KOHTAKTHOM pabOThl 00YyHarOIIMXCS C MeAarorn4yecKuMu
paOoTHUKaMU U (MJIM) JTUIAMHU, IPUBJIEKAEMbIMH K pealu3aluu o0pa30BaTeIbHOM MPOrpaMMbl
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Ha MHBIX YCJIOBUSX, IPU MPOBEICHUH Y4EOHBIX 3aHITHHI:

Cemectp | Tun yueOHBIX 3aHATHI KonuuecTBo yacoB
4 Jlexuun 8
4 CeMuHapsl 16
Bcero: 24

O0BEM muctUIIMHLL (MOIYIs1) B (hOpME CaMOCTOSITEIbHON pabOThl 00YJAIOIIUXCS CO-
CTaBIIAET 66 aKaJeMUYECKUX Jaca.

CTpyKTypa IMCUMIJIMHBI JJI 3204HOH (DOPMBI 00yUeHU s

O0beM nucHUIIMHBL B (hOpMe KOHTAKTHOM pabOThl 00yYaromuXcs ¢ MeAarornyeCKUuMU

paboTHUKaMU U (WIM) JULAMH, TPUBJIEKaEMbIMH K pealii3alii 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMbl
Ha MHBIX YCJIOBUSX, IPU MPOBEICHUH Y4EOHBIX 3aHITHHI:

Cemectp | Tunm yueOHBIX 3aHATHIA KonnuectBo yacoB
2 Jlexun 4
2 CeMuHapsI 8
Bcero: 12

O06bEM auCUUILTUHBL (MOYJIs1) B pOpME CaMOCTOSITENIbHON paboThl 00YYAIOIIUXCS CO-

craBisaeT 87 aKaJJICMHUYCCKHUX Yaca.

3. Conep:xkanue TUCHHUNIHHBI

Ne n/m HauMmeHoBaHue TeM Coaep:xkanue TeM
Ponb, MecTo 1 3HaYeHUE TpancnoptHble cuctembl. Knaccudukanus MexayHapOIHBIX TPaHC-
TpaHCIIOpPTa B MEXyHa- noptHeIX cucteM. [Ipoaykuus TpancnopTa u ee ocodeHHocTu. Poib, 3Have-
T | poxaHoii Toprosie. Tpanc- | Hue u mecto Tpancnopta B cucteme BOC u BDO/I. TpancnoptHoe obecre-
ema MOpTHOE obecrieueHre genne BOJI. OcoOeHHOCTH ymHpaBieHUS MEPEeBO3KaMU BHEIIHETOPTOBBIX
rpy30B. Pa3BuTtne KOHTEHHEPHBIX MepeB030K B Poccuu u 3a pydexom.
Paznu4HbIe acneKTHI JIOTH- ACTIEKTBI JIOTUCTHYECKUX CHCTEM BO BHEIIHESKOHOMHYECKOW Iesi-
CTHYECKUX CHCTEM BO TenpHOCTH. OnpeneneHne JOrUCTHYECKUX cucteM. [IpakTmueckoe 3Haue-
BHEITHEAKOHOMHUYECKOM HUE JIOTUCTUYECCKUX CUCTEM C TOYKHU 3pCHHUA BEIACHUA ousHeca. Ilonstre
JACATCIBbHOCTHU MAaKpOJIOTUCTUYCCKUX U MUKPOJIOTUCTUICCKUX CUCTEM.
[Moacucrembl IOTUCTHKY — €€ (DYHKIIMOHAIBHBIX OJIOKOB: TPaHC-
Tema 2 MOPTHAs JIOTUCTHKA (JOCTAaBKA MPOAYKIIMH MaTePHAILHO — TEXHUYECKOTO
Ha3HAaYCHHUA TPOMEKYTOUYHBIM U KOHCUHBIM HOTpe6I/ITeJ'I$[M «TOYHO B CPOK»,
BBIOOp ONTHMAJBHBIX BAPHAHTOB TPAHCIIOPTUPOBKH I'PY30B, AUCIIETUHPO-
BaHME TIEPEBO30K IPH NEPEBO3KE IPY30B MEXKy Pa3IMIHBIMU TOCyap-
CTBaMH);
AYTCOPCHHT B TPaHCIIOPT- Krnaccudukanms omneparopoB JOTHCTHYECKHX YCIYyr B MHPOBOH
HOH JIOTUCTHKE. MPAKTHKE OCYIIECTBISIETCS CIEAYIONNM 00pa3oM:
1PL (FirstPartyLogistics) — aBTOHOMHasl JIOTUCTUKA, BCE OTEPALIU
BBITIOJTHSET CaM Tpy30BJIaJieliel;
2PL (SecondPartyLogistics) — oka3auue TPaaUIIMOHHBIX YCIYT IO
TPAHCIIOPTUPOBKE U YIPABICHUIO CKIAICKUMH [IOMENIEHUSIMHU;
3PL (ThirdPartyLogistics) —pacmupenie CTaHAapPTHOTO TEPEYUHS
Tema 3 YCIIyT HECTaHIAPTHBIMU (CKIQAMPOBaHUE, TMeperpy3ka, oopaboTka rpy3os,

JIOTIONTHUTEIBHBIE YCIYTH CO 3HAYUTEIHHOH 100aBICHHOW CTOMMOCTEHIO),
HCTIONIB30BaHUE CyOTOAPSTINKOB,;

4PL (FourthPartylLogistics) — uHTerpanus BceX KOMIIaHHH, BOBIIC-
YEHHBIX B LIEMb MOCTABOK;

5PL (FifthPartyLogistics) — ympaBiieHHe BceMH KOMIIOHEHTAMU, CO-
CTaBJIAIOLIMMH €IHHYIO LIEMb TIOCTABKU IPY30B, C MOMOLIBIO 3K TPOHHBIX
cpencTB HHpOpMALHH.




Ne n/m HaunmeHnoBaHue TeM

Conep:xkaHue TeM

Tema 4

TpaHcnOpTHBIE aCIIEKTHI B
JIOTUCTUYECKON CUCTEME.

TpancnopTHas oructuka. Berbop mapmipyra, Buaa TpaHcmopra, crocoba
TpaHCTIOPTHPOBKH. I1yTH COKpameHus TpaHCIIOPTHBIX PACXOJIOB.
OcHOBHOW 3amadeil TPAHCHOPTHOM JIOTHCTHUKH SBIACTCS oOOecredeHue
TPaHCIIOPTHPOBKHM TOBAaPOB: MUHUMH3ALUS TPAHCIIOPTHBIX 3aTpaT; HaX0X-
JICHHE ONTUMAJBbHBIX MapLIpyTOB AOCTaBKHW; co3naHue PY wucruueckux
CXeM, TIOMCK U BBIOOP MEPEBO3YMKOB, KCIIEAUTOPOB; IUIAHUPOBAHUE J10-
CTaBK{; Y4acTHE B 4YacTH JIOTUCTHKU B NPEAKOHTPAKTHOW paboTe M mpHu
3aKJIIOYCHUN KOHTPAKTOB KYIUTH- TPOIAXH; MPOXOKACHHE TaMOXXCHHBIX
(opmanpHOCTEW B CTpaHe OTIPaBIICHNUS, HA3HAYCHUS U TIPH TPAH3UTE Yepe3
TPETbH CTPaHbI, 0OECIIEUEHNE EIMHOW KOHTPOIHPYEMOH CXEMBI TOCTABKH
IPY Pa3IMIHBIX NEPEBO3YMKAX M BUAAX TPAHCIOPTA P CMEIIAHHBIX (MH-
TEePMOJAIBHBIX) TIEPEBO3KaX; KOHCOMUAANus (00beIMHEHNE) TPY30B B MPO-
Iiecce JOCTaBKHM; XPAHCHNWE Ha TPAH3UTHBIX CKIAIax M CKIAAaX BPEMEHHO-
TO XpaHEHHs; pacdeT TPAaHCIOPTHBIX PACXOJOB M CTOMMOCTH JOCTaBKH;
COTJIACOBAHUE OTTPY30YHBIX HHCTPYKIMH C OTIPABUTENIEM U MOTydYaTeNeM,
T.€. pEryJIMpOBaHUe U YIIPABICHUE MAaTCPUAIbHBIMU IIOTOKAMU.

Tema 5

Opranuzanus nepeBo3KU
TPy30B pa3INuHBIMH BU-

Jamu TpaHcropta Bo BO/I.

OCHOBHBIE BHJIBI TPAHCIOPTA, UCIOIB3yEeMble TPH OCYILECTBIIE-
HUM BHEUIHEIKOHOMHUYECKOH JESTENbHOCTU: KEJIe3HOAOPOXKHBIH TpaHC-
MOpPT, MOPCKOM TpaHCHOPT, ABTOMOOWIBHBIM TPaHCIOPT, BO3AYIIHBIN
TPaHCHOPT, TPYOOIIPOBOIHBIN, MEKIYHAPOTHBIC IOUYTOBEIC OTIIPABIICHHSL.

®opMBI OpraHM3aIA MOPCKHX IEPEeBO30K. TpaMIIOBEIC TIEpeBO3-
k. OpraHumzamus JWHEWHBIX MepeBo30K. Kiaccnpukamms CyIOXOIHBIX
TUHANR. YYeT YCIOBHH MOTPY3KH, BBEITPY3KH, B MOpCKHX Tapudax. OOmme
MOHATHS 0 PpaxToBaHUU cyAOB. [loHsITHE O HapTepe.

MexayHapoIHBIC JKeIe3HOAOPOKHBIE coobmieHus. Coramenue o
MEKYHAPOIHOM JKEJIC3HOA0POKHOM rpy30BoM coobieHuu (CMI'C) u ero
conepxanue. MexayHapoaasle bepHckue rpy3oBsle koHBeHIMH (KOTH D)
u ux cojepxanue. [IpaBuna opopmieHUss IEPEBO30YHBIX JOKYMEHTOB NPU
nepeBo3Kax BHEUIHETOPTOBBIX Ipy30B u3 PD B crpansl EBpomnsl u oOpaTHO.

MexnyHapoiHble aBTOMOOWIBbHBIE nepeBo3ku. Coneprxanue Kon-

BEHLIMU O IOTOBOPE MEKIYHAPOJIHOU HOpoxHOU nepeBo3ku PVY3a. Tamo-
JKEHHOE 0(OpMIICHIE MEXTYHAPOIHBIX aBTOMOOMIIEHBIX ITEPEBO30K TPY30B.
Kaprers! TIR (kamwxku M/IIT) 1 nx Ha3HaUCHHE.
Kommepueckne ycrmoBus MEXIYHApOIHBIX BO3IYIIHBIX IEPEBO30K
rpy3oB. Coxepsxanne Bapmasckoii (1929 r.) u Monpeansckoit (1999
r.) KoHBeHIIMA u ux conepxanne. MATA ee pyHKimm u 3HaUCHUE
JUTS OpTaHU3AIMH MEXYHAPOAHBIX BO3YIIHBIX IEPEBO30K.

MesxayHapoiHbBIe CMEIIaHHbIE KOMOMHHPOBAHHBIE TIEPEBO3KU
Ipy30B, KOMOMHUPOBAaHHEIE, MyJIbTUMOAATIBHBIE U HHTEPMOAATIBHBIE.

Oco0GeHHOCTH TIEPEBO3KH OITACHBIX IPY30B..

Tema 6

TpaHcriopTHBIE YCIIOBHS
JIOTOBOPOB MEXTyHapOI-
HOM KYIUIU-NIPOJIaXkKH TO-
BAapOB B JIOTUCTUYECKUX
cucTteMax o0ecredeHus
B2

MecTo 1 3HaU€HHE TPAHCIIOPTHBIX YCIOBHH B IOTOBOPAX KyIUIHU-
npoaaxu. IlepedeHs TpaHCIIOPTHBIX YCIOBUI KOHTpakTa. Beibop KoHKpeT-
HBIX TPAHCHOPTHBIX YCJIOBHUH B 3aBUCHMOCTH OT BUA CAEIKH, criocoda J1o-
CTaBKH TOBapa, BU/a TPAHCIOPTa U Ap. OCOOEHHOCTH TPAHCIOPTHBIX YCIIO-
BUH B IOTOBOPAaX KyIUTH-TIPOJAKH TIPH OCYIIIECTBICHUH ITEPEBO30K pa3iIny-
HBIMHU BHJIAMH TPAHCIIOPTA U B MYJIBTUMOAAIFHOM COOOIICHUH.

ba3ucHble yClnoBuUs TOCTaBKH KaK MEX/yHapOAHBIH TOPTrOBBII
00bI4ail. JKOHOMUYECKHH, FOPUIMYECKUI M TPAHCIIOPTHBIH acrekTs Oa-
3MCHBIX YCIIOBUil mocTaBky. O0IIMe 00513aHHOCTH NPO/IaBla U IIOKYIaTes.
basucHoe ycnoBue kak oTpaykeHue crocoba jpocraBku ToBapa. basnucHsie
YCIIOBHS IOCTaBKU B KaUECTBE KIIOYEBOT'0 3JIEMEHTA ONTUMU3AINHU JIOT -
CTHYECKHUX M3/ICPKEK MPU peaTn3allii KOHTPAKTa KYIUTH-TIPOIAXKH.

ITo ouHoit popme

4. Oo6pa3oBarejibHbIe TEXHOJOTHHI

n/n

HaumeHoBaHue pasje-
Ja

Buabl yueOHbIX

. Oo0pa3oBaresibHbIE TEXHOJIOTHHI
3aHATHI




1 |2 3 4
1. |Ponsw, MecTo ¥ 3Hauenue |Jlexmus 1 BBoanas nekmus
TPAHCIIOPTA B MEKyHa- Ormpoc + yyacTue B AUCKYCCUU HA CEMU-
POJIHOI TOProBiIE. Cemunapsr 1-2 Hape
TpancnoptHoe obecrie- KoHcynpTpOBaHue nocpeacTBOM 3JIEK-
YeHHE CaMocTosiTenbHasl |TPOHHOM IOYTHI
paborta
2. |Paznmuunbie aciekTs 10- |JIekmus 2 HNuTepakTrBHAS JIEKINS
TUCTUYECKUX CUCTEM BO Ompoc + yyacTue B AUCKYCCUU HA CEMU-
BHeEIIHeIKOHOMUYeckor |Cemunapsl 3-4 Hape
NEeSATEIbHOCTH KoHcynpTpOBaHue nocpeacTBOM 3JIeK-
CaMocTosiTenbHasl |TPOHHOM IOYTHI
paborta
3. |AyTCOpCHHT B TpaHC- Jlexuus 3 HNuTepakTrBHAS JIEKINS
[IOPTHOM JIOTUCTHUKE. CemMunapsl 5-6 Ompoc + yyacTue B AUCKYCCUU Ha CEMU-
Hape
CamocrositensHass |KoHCynapTHpOBaHME OCPEACTBOM 3JIEK-
pabota TPOHHOM MOYTHI
4. |Tpancnoprtable acniekTsl |Jlexuus 4 WHTepakTUBHAS JEKINA
B JIOTUCTHYECKOH cucte- |CemuHapsl 7-8 [ToBTOpEHME JIEKHMOHHOTO MaTepuaia u
Me. MaTepuaia ydeOHHUKOB + y4acTHE B IHC-
CamocrosiTenbHas |KycCUM Ha CEMHUHApe
pabora KoHcynbTupoBanue nocpeicTBoM 3JieK-
TPOHHOM TOYTHI
5. |Opranuzanus nepeBo3k |JIexus 5 HNuTtepakTuBHAs JEKIUS
Ipy30B pa3inyHbIiMU Bu- |CeMuHap 9 Ompoc + yyacTue B AUCKYCCUU HA CEMU-
JlaMH TpaHCIIOpTa BO Hape
BO/I. CamocrositensHas |KoHCynbTHpOBaHME TOCPEICTBOM JIEK-
pabota TPOHHOM MOYTHI
6. |TpancnoptHsie ycnoBus [Cemunap 10 Omnpoc + yyacTe B JUCKYCCUH Ha CEMU-
JIOTOBOPOB MEXIyHa- Hape
ponHoil Kymu-niponaxu |CamocrosrensHas |KoHCynbTHpOBaHME MOCPEICTBOM dJIEK-
TOBapoB B JIOTHCTHYE-  [paboTa TPOHHOM MOYTHI

CKHUX cucTeMax obecrie-
yenust BOJI

I1o o4yHo-3204HOI popme

Ne (HammenoBanme pasne- |Buabl yueOHbIX
. Oo0pa3oBarejibHbIE TEXHOJIOTHHI
n/n |jia 3aHATUH
1 |2 3 4
1. |Pouw, MecTo u 3HaueHue |Jlekmms 1 BBoanas neknus
TPAHCIIOPTa B MEXKTyHa- Ompoc + ygacTue B JUCKYCCHUU HA CEMH-
POIHOU TOPrOBIIE. Cemunapsr 1-2 Hape
TpancnopTHOE 0becme- KoHcynbTpoBaHU€e MOCPEACTBOM DJICK-
YeHue CamocrosiTenbHasi |TPOHHOU MOYTHI
paborta
2. |Paznmuunbie acniekTsl J0- |Jlekmus 1 WNHuTtepakTrBHAs JEKLIUS

TUCTHYCCKHUX CUCTEM BO
BHEIITHEAKOHOMHUYECKOM
JCATCIIBHOCTH

CemuHaps! 3

CamocTrogrenpHas

Omnpoc + yyacTre B JUCKYCCHH Ha CEMHU-
Hape

KoHcynpTupoBaHne NOCpEnCTBOM DIIEK-
TPOHHOU ITOYTHI
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paborta

3. |AyTCOpCHHT B TpaHC- Jlexuus 2 HNuTepakTrBHAS JIEKINS
MOPTHOM JIOTUCTHKE. CemuHaps! 4 Onpoc + yyacTue B JUCKYCCUM Ha CEMHU-
Hape
CamocrostenbHas |KoHCynbTHpOBaHME TOCPEICTBOM JIEK-
pabora TPOHHOM MOYTEHI
4. |TpancnopTHbie acriekTsl |JIekius 2 HNuTepakTrBHAS JIEKIUS
B JIOTUCTUYECKOU cucte- |CeMuHapsl 5 [ToBTOpEHME NEKLIMOHHOTO MaTepUaJIa U
Me. MaTepuana yaeOHUKOB + y4acTHe B JIUC-
CaMocTosiTenbHas |KycCUM Ha CEMMHApe
pabora KoHncynpTupoBanue nocpeicTBOM 3JieK-
TPOHHOM MTOYTHI
5. |Opranuzamnus nepeBo3kw |JIeknus 3-4 HuTepakTrBHAS JIEKLIMS
Ipy30B pa3in4HbIMU Bu- |CemuHap 6-7 Omnpoc + yyacTue B JUCKYCCUU Ha CEMU-
JaMH TpaHCIIOpTa BO Hape
BO. CamocrositensHast |KoHCynpTHpOBaHME OCPEACTBOM DJICK-
pabota TPOHHOM MOYTHI
6. |Tpancnoptabie ycnoBusi |Cemunap 8 Ompoc + yyacTue B AUCKYCCUU Ha CEMU-
JIOTOBOPOB MEX1yHa- Hape
ponHoit kyru-nponaxu |CamocrtostensHas |KoHCynbTHpOBaHUE MOCPEICTBOM dJICK-
TOBapoOB B JIOTUCTUYE-  [paboTta TPOHHOMU MOYTHI

CKHX CHUCTeMax olecrie-
yenust BOJI

I1o 3a0unoii popme

Ne |HammenoBanme pasge- |Buabl yueOHbIX
. Oo0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHHI
n/n |Jia 3aHATHI
1 |2 3 4
1. |Pons, Mecto ¥ 3Hauenue |Jlexmus 1 BBoanas nekmus
TPaHCIIOPTa B MEXAyHa- Omnpoc + yyacTe B JUCKYCCUH HA CEMU-
POIHOM TOPTOBIIE. Cemunaps! 1 Hape
TpancnoptHoe obecre- KoHcynpTupoBaHne nocpencTBoM dJIeK-
YEeHUe CaMocTosiTenbHasi |TPOHHOM MOYTHI
pabota
2. |Pa3znuunble acniekTsl j10- [Jleknus 1 WHTepakTBHAS JIEKLIUS
TUCTUYECKUX CUCTEM BO Omnpoc + yyacTe B JUCKYCCUU Ha CEMU-
BHEIIHE3KOHOMUYecKkor |CemuHapsl | Hape
JeSITeIbHOCTH KoHcynpTupoBaHue nocpeicTBOM 3JIeK-
CaMocTosiTenbHasi |TPOHHOM IOYTBI
paborta
3. |AyTCOpCHHT B TpaHC- Jlexuus 1 WHTepakTUBHAS JIEKIMS
ITOPTHOM JIOTUCTHUKE. Cemunaps! 2 Ompoc + yyacTue B AUCKYCCUU HA CEMU-
Hape
CamocrositensHass |KoHCynpTHpOBaHME OCPEACTBOM DJIEK-
pabota TPOHHOM IOYTHI
4. |Tpancnoprtable acniekTsl |Jlexuus 2 WNHTepakThBHAS JEKINS

B JIOTUCTHUYECKOI CHCTe-
M¢E.

CemuHaps! 2

CamMmocTogTenpHas
paborta

[loBTOpEHNE TEKIMOHHOIO MaTEpHaa 1
MaTepuaia ydeOHHUKOB + ydyacTue B AHC-
KYCCHH Ha CEMUHApe
KoHcynpTupoBanue nocpeicTBOM dJieK-
TPOHHOM ITOYTHI




5. |Opranuzamus nepeBo3ku |JIekus 2 HNuTepakTrBHAS JEKUIHS
Ipy30B pa3aIn4yHbIMU BU- |CemuHap 3 Omnpoc + yyacTue B JUCKYCCUH Ha CEMU-
JaMH TpaHCIOpTa BO Hape
BO. CamocrositensHast |KoHCynpTHpOBaHUE TOCPEACTBOM DJICK-

pabota TPOHHOM MOYTHI

6. |Tpancnoprtabie ycioBus |Cemunap 4 Ormpoc + yyacTue B AUCKYCCUU HA CEMU-
JIOTOBOPOB MEXIyHa- Hape
poaHoi Kyru-nipojaxu |CamoctositenbHas |KoHCynbTHpOBaHME TOCPEICTBOM dJIEK-
TOBapoOB B JIOTHCTHYE-  [paboTa TPOHHOM MOYTHI
CKHX cHCTeMax obecrie-
yenus BOJ]

B mepuon BpeMEHHOr0 MPHUOCTAHOBICHHUS TOCCHICHHS OOYYaIOIUMUCS MOMEIIEHUN |
tepputopuu PITY nns opranuzanum ydeOHOro mporecca ¢ NpUMEHEHHEM 3JIEKTPOHHOTO 00Y-
YeHHSI M JUCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BATEIBHBIX TEXHOJIOTHH MOTYT OBITH MCIIOJIB30BaHBI CIICIYIO-
e 00pa3oBaTeNIbHBIE TEXHOJIOTHU:

— BUJICO-JICKIIUH;

— OHJIAMH-JIEKIINY B PEKUME PEATIbHOTO BPEMEHH;

— DJICKTPOHHBIC YUEOHUKH, YU4EOHBIC MOCOOMS, HAYYHBbIC M3JaHUSI B SJIEKTPOHHOM BHUJE U
JOCTYT K HHBIM 3JIEKTPOHHBIM 00pa30BaTeIbHBIM pecypcaM;

— CHCTEMBI JIJIsl SJICKTPOHHOT'O TECTUPOBAHUS,

— KOHCYJIBTALIMM C UCIOJIb30BAHUEM TEJIEKOMMYHHKAIIMOHHBIX CPE/ICTB.

5. OneHka IVIaHUPYeMbIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHs
5.1. CucreMa onleHMBaHUS

®opmMa KOHTPOJIS Makc. KoJH4eCTBO 0a/110B
3a onny pa- |Bcero
ooty
Texymuil KOHTPOJIb:
- onpoc 5 6annos 20 6annos
- yuacmue 8 ouckyccuu Ha cemunape |10 6annos 40 bannos
[Ipomexxyrounas arrecrauus 40 6annos
OK3amen no ounemam
Hroro 3a cemectp (Oucyuniuny) 100 6annos

3a4ém/3auém ¢ OYeHKOU/IK3AMeH

[TomydeHHBI COBOKYIHBIN pe3ylbTaT KOHBEPTHPYETCS B TPAAUIIMOHHYIO IITKATy OIICHOK U B
niKany oueHok EBponeiickoil cucreMsl nepeHoca u HakorsieHus kpeautos (European Credit
Transfer System; ganee — ECTS) B cooTBeTCTBUM ¢ TabIUIIEH:

100-6annpHas mIka- TpajuIHOHHas mKaa [Ixama
aa ECTS
95-100 A
8394 OTJIMYHO B

68 — 82 XOpOIIO 3aYTEHO C

56 — 67 D

50 55 YJIOBJICTBOPUTEIIEHO E

20 - 49 FX
0_19 HEYJIOBJICTBOPHTEIHLHO HE 3aUTEHO F

5.2.KpuTepum BbICTABJIEHUS OLIEHKH 10 IUCIUIIINHE
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Banany/
HMIxana
ECTS

Onenka nmo
TUCIHUIIJINHE

Kpurepun oueHku pe3yjJbTaToB 00yUYeHHS MO AUCLHU-
IJIHHE

100-83/
A.B

«OTIIMYHOY/
«3a4TeHo (0T-
JIUYHO )»/
«3aYTCHOY

BeicraBisiercst o0y4aromemMycs, €Cii OH IITyOO0KO U IPOYHO
YCBOWJI TEOPETUYCCKHIA U MIPAKTHYECKUN MaTepra, MOXKET
MPOJIEMOHCTPHUPOBATH 3TO HA 3aHATHUSIX U B XOJI€ TIPOMEXKY-
TOYHOU aTTECTAIINH.

OOy4aronuiicst HCYEPIBIBAIOIIE U JJOTUIECKH CTPOMHO H3-
Jaraet yueOHBI MaTepHall, YMEET yBSI3bIBATh TCOPHUIO C
NPAaKTUKOM, CIIPABIISIETCs C peleHHeM 3aja4 rnpogdeccuo-
HAJIHOW HAIPABJICHHOCTH BBICOKOT'O YPOBHSI CIIO’KHOCTH,
MPABIIIBHO OOOCHOBBIBACT MPUHSATHIC PELICHUS.

CB00OOHO OpUEHTUPYETCS B y4eOHOH U TpodeCCHOHATIBHON
JauTEparype.

OneHka o JUCIUILIMHE BBICTABISAIOTCS 00y4daroleMycs ¢
y4€TOM pe3yJIbTaTOB TEKYLIEH U MPOMEXYTOYHON aTTecTa-
IUH.

Komnerennuu, 3akpeni€Huble 3a AMCUUIUIMHON, chopMu-
pPOBaHbI Ha YPOBHE — «BBICOKHII.

82-68/

«XOpOII0Y/
«3a4TeHO (XO-
porio)»/
«3a4TEHOY

BeicraBisiercs oOyqaromemycs, €ciau OH 3HaeT TeopeTHye-
CKMH U PAKTUYECKUI MaTEpHUAII, TPAMOTHO U I10 CYIIECTBY
M3JIaraeT €ro Ha 3aHATHUSX U B XOJ€ TPOMEXYTOUHOM aTTe-
CTallH, HE JOITYCKasl CyLIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH.
OOyuaromuiics NpaBUIbHO MPUMEHSET TEOPETHUECKUE 110~
JIO’KEHUS TPU PELIEHUH MPAKTUYECKUX 3a/1a4 PoQeccuo-
HaJIbHOM HaNpaBJIE€HHOCTU Pa3HOIO YPOBHS CIIOKHOCTH,
BJIa/Ie€T HEOOXOJUMBIMHU JJI1 TOTO HaBbIKAaMU U MPUEMaMHU.
JlocTaTouHO XOpOLIO OPUEHTUPYETCS B yueOHOM U npodec-
CHOHAJIBHOM JIUTEpPATYPE.

OreHka 1o JUCHUIUIMHE BBICTABIISAIOTCS 00YYarOIEMYCs C
Y4E€TOM PE3YNbTATOB TEKYIIEH U TPOMEKYTOYHON aTTECTa-
LUN.

Komnerennuu, 3akpeniéHHble 3a AUCUUIIIIMHON, CPOpMU-
POBaHbI HA YPOBHE — «XOPOLIUNY.

67-50/
D,E

«yJOBJIETBO-
PHU-TEIBHOY/
«3a4TEHO
(ynoBnerBopu-
TEJIBHO)»/
«3a4TCHO»

BricTtaBnsiercs oOy4aromiemMycsi, €Cii OH 3HaeT Ha 0a30BOM
YPOBHE TEOPETUUECKUI U MPAKTUYECKUI MaTepuall, A0IyC-
KaeT OTJEeJIbHbIE OLUIMOKH NP €0 U3JI0KEHUN Ha 3aHATUSAX
U B XOZI€ IPOMEKYTOUYHOM aTTECTalUH.

OOyyaromuiicst UCIIBITHIBAET OIpeIeIEHHbIE 3aTPYAHEHMS B
IIPUMEHEHNN TEOPETUUECKUX MOJIOKEHUH NTPU PELIEHUH
MPAKTUYECKHX 3aj71ad Mpo(ecCHOHANbHOM HallpaBIeHHOCTH
CTaHJAPTHOTO YPOBHS CII0OKHOCTH, BJIAIEET HEOOXOJUMBIMHU
JUTS 5TOT0 0a30BBIMHM HABBIKAMU U TPUEMAMHU.
JleMOHCTpHpYeT 10CTaTOYHBI YPOBEHb 3HAHUS y4eOHOM
JUTEPaATypPHI MO TUCHUTUIUHE.

OreHka 1o JUCHUIUIMHE BBICTABIISIOTCS 00YYarOmEeMycs C
Y4E€TOM PE3YNbTATOB TEKYIIEH U TPOMEKYTOUHON aTTECTa-
LUN.

Komnerennuu, 3akperniéHHble 3a AUCUUIIITMHON, CPOpMU-
POBaHbI HA YPOBHE — «JIOCTAaTOYHBINN.
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banabl/ Ouenka no Kpurepun oueHku pe3yjJbTaToB 00yUYeHHS MO AUCLHU-

Ikana AUCHUILUIAHE | TJIHHE

ECTS

49-0/ «HEY/IOBIIE- BricTaBisiercst 00y4aromeMycsi, €CIi OH He 3HaeT Ha 06a3o0-

F.FX TBOPHUTEIHHOY»/ | BOM YPOBHE TEOPETUUYECCKUN U MIPAKTUUECKUA MaTepual, J10-
HE 3a4TEHO MyCKaeT rpyObie OMMOKHU IIPH €T0 U3JI0KEHUU Ha 3aHITHSAX

U B XOZ€ IPOMEKYTOUHOM aTTeCTalUu.

OOyuJarouuiics UCTIBITHIBACT CEPbE3HBIC 3aTPYAHCHUS B
IIPUMEHEHNN TEOPETUYECKUX TI0JI0KEHUH NIPU PELICHUU
NPAaKTUYECKHX 3a/1a4 MPO(HEeCCHOHATLHOW HAPaBICHHOCTH
CTaHJAPTHOI'O YPOBHS CII0)KHOCTH, HE BJIaJI€€T HEOOXOAU-
MBIMU JJI1 3TOTO HAaBBIKAMU U IIPUEMAMH.

JleMoHCTpHpYeT (parMeHTapHble 3HaHUs y4eOHOH auTepa-
TYpBI 110 TUCLUILINHE.

OneHka 1o JTUCHUIUIMHE BBICTABIIAIOTCS 00YJarOIEeMycs C
Y4E€TOM PE3YNbTATOB TEKYIEH U MPOMEKYTOYHON aTTeCTa-
LUN.

KoMmnereHnuu Ha ypOBHE «JOCTATOYHBINY, 3aKPETUIEHHBIC
3a IUCLUIUIMHON, He CPOPMHUPOBAHBI.

Kpurepun oueHKH yCTHOr0 onpoca (IuCKyCccHu)

O1eHKa «OTIMYHOY» BBICTABISAETCS CTYJIEHTY, €CJIH CTYIEHT OPUEHTUPYETCS B TEOPETHU-
YeCKOM MaTepualie; UMeeT MpeICcTaBiIeHne 00 OCHOBHBIX MOAX0JIaX K M3JaracMoMy MaTepualy;
3HACT ONPEAENICHUS OCHOBHBIX TEOPETHYECKUX TMOHSATUN H3JaraeéMoi TEMbl, YMEET MPUMEHSTh
TEOPETHYECKUE CBEICHUS Il aHAIM3a MPAKTUYECKOr0 MaTepuasa, B OCHOBHOM JIEMOHCTPUPYET
TOTOBHOCTb TNPUMEHSTh TEOPETUUYECKUE 3HAHUS B MPAKTHYECKON JAESITEIBHOCTH U OCBOEHUE
OOJBIIMHCTBA MTOKa3aTeNnel HOPMHUPYEMBIX KOMITETECHITUH.

OlnieHKa «XOPOII0Y» BBICTABIISIETCS CTYACHTY, €CIIU CTYACHT OPUEHTUPYETCS B TEOPETHU-
YeCKOM MaTepualie; UMeeT MpeICTaBIeHHe 00 OCHOBHBIX MOAX0/IaX K U3JaraeéMoMy MaTepuaiy,
HO 3aTPYAHSIETCS B OTBETaX Ha HEKOTOPHIE BOMPOCHI; 3HAET OIMPEACIICHUs] OCHOBHBIX TEOPETHYE-
CKHMX TOHSITHI M3JIaraeMoil TEMbI, HO HE B MOJHOW MEPE OTPaXKaeT CyTh pacCMaTpUBAEMON MPO-
0JieMbl, B OCHOBHOM yMEET MPUMEHSATh TEOPETUUECKUE CBEACHUS JIJISl aHAIU3a MPAKTUYECKOTO
Marepuana, B OCHOBHOM JIEMOHCTPUPYET TOTOBHOCTh NPUMEHSTh TEOPETHUYECKUE 3HAHUSA B
MPaKTUYECKON NIEATEIbHOCTH U OCBOCHME OOJBIIMHCTBA IMOKa3aTenel (opMUPYEeMbIX KOMIIE-
TEHIIUM.

Or1eHKa «y/10BJIETBOPUTEIHHOY BBICTABISIETCS CTYACHTY, €CIIM TTOKa3aHbl HEJOCTATOUYHBIE
3HaHUSl TEOPETUUYECKOTO MaTepuasa, OCHOBHBIX MOHSITHI M3JIaraéMoil TeMbl, HE BCErja ¢ Ipa-
BWJIBHBIM U HEOOXOIUMBIM NMPUMEHEHHEM CIEIIUATIbHBIX TEPMUHOB, TIOHITHI U KaTerOpHil; aHa-
JIN3 IPAKTHYECKOTr0 MaTepuana OblT HeUETKHIA.

Or1eHKa «HEYIOBIECTBOPHUTEIIBLHOY» BBHICTABIISIETCS B CJIydasiX, KOT/Ia HE BBIOJIHEHBI yCIIO-
BUSI, IO3BOJIAIOIINE BBICTABUTH OLIEHKY «YyJIOBJIETBOPUTEIHHO.

5.3. OneHo4nblie cpeAcTBA (MaTepHAJIbl) AJIs1 TEKYLIEro KOHTPOJISA YCIIeBaeMOCTH,

MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMH 00y4aKOIIMXCH M0 JMCUHUILIUHE (M0OY110)
Bonpocs! 1J1s1 00cyKIeHusI ¥ ONIPOCa HA CeMHHAapax

1. Creun¢uka JOTUCTUKU BO BHEITHEOKOHOMUYECKON JESITEIbHOCTH.

2. Ocob6enHoctu B mojoxeHun Poccun B MUPOBOW TOpromie, onpezenseMble cre-
U(UKY JIOTUCTUKH BO BHEITHEAKOHOMUYECKON AESITEIbHOCTH.
[IpyHIMIBI JIOTUCTUYECKOTO YIIPaBICHHUS.
OpueHnranus Ha noTpeduTens B Joructuke B BOJI.
CrcTeMHBIN TOIX0]1 BO BHEITHEAKOHOMUYECKOU JEATEIBHOCTH.
Konuenmus obumux 3arpar B JIOTUCTHKE MPU OCYIIECTBIEHUU BHEIIHETOPTOBBIX
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onepauui.

7. Ponw u 3HaueHne QyHKIIMOHATBHBIX 00JIaCTEH JIOTUCTHYECKON CHCTEMBI B cepe
BOM.

8. Onpenenenne JOrUCTUYECKUX CHCTEM.

9. AYTCOPCHHT B JIOTUCTHKE.

10.  Knaccuduxanus oneparopoB JOTHCTUYECKUX YCIYT B MUPOBON IIPAKTHKE.

11. OcCHOBHBIE 33/1a4W TPAHCIIOPTHOM JIOTUCTUKH TIPU TPAHCIIOPTUPOBKE BHEUTHETOP-
TOBBIX TPY30B.

12. MexayHapoJHble CMEIIaHHbIe KOMOMHHUPOBAaHHBIE TTEPEBO3KH I'Py30B, KOMOWHHU-
POBaHHBIE, MYJIbTUMOIANIbHBIE U HHTEPMOJAANIbHBIE TIepeBo3Ku Bo BOJI.

13. Ontumuzanmusi  TOCTaBOK,  IPENOCTaBIsIeMble  pelakuuedl  mpaBwil IO
HCIIOJIb30BAaHUIO HAIIMOHATIBHBIX U MEXAYHAPOAHBIX TOPTOBBIX TEPMUHOB - IHKOTEpMC .

14.  ba3ucHble yclOBUS NOCTaBKM B KAaueCTBE KIIIOUEBOI'O 3JIEMEHTa ONTUMH3ALUU
JIOTUCTHYECKUX U3EPKEK MPH pealin3allui KOHTPAKTA KYIUTH-TIPOIAXKH.

15. CucTeMHBIH [101X0/1 B TPAHCIIOPTUPOBKE BHEIIHETOPTOBBIX I'PY30B.

16.  MexayHapoaHble TPAHCIOPTHBIE KOPUAOPHI, 0OeCIeYnBaloIie CKBO3ZHON mepe-
BO30YHBII MpOLIECC.

17.  Enunas, CKBO3HAsl CHCT€Ma MHTEPMOJAIbHOW MEPEBO3KHU, YIPABISEMON U3 ellH-
HOTO LIEHTpA.

18.  3agauu TpaHCHOPTHON JOTHUCTHKU B c(pepe BHEIIHEIKOHOMHUECKOH J1eATeTbHO-
CTH.

19.  VmpaBnenwue 3amacaMu B JIOTHCTUKE BO BHEITHEIKOHOMHYECKOH J€ATEIbHOCTH.

20.  Posb MHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUH M CUCTEMBI B JIOTUCTHKE BO BHEITHEIKOHO-

MHYECKOM ACATCIIBHOCTH.

Bomnpocsl Kk 3k3amMeny

1. JlorucTuyeckrue CUCTEMBI BHEITHEAKOHOMUYECKUX CIEJIOK: MOHATHE, KiIaccud u-
Kalusi U OCHOBHBIE MAPAMETPHI.

2. B3auMoieiicTBrE TOrMCTUYECKUX CUCTEM BHENTHEIKOHOMHYECKUX OTNEPaALIHiA.

3. Onepatopsl JIOTUCTUYECKUX YCIYT.

4, JloructTudeckue OrepaTtopsl: MOHATHE, KiacCH(UKAIMs, OCHOBHbIE (YHKIIUU B
cthepe BO/I.

5. [TonsiTe MaTepuanbHbIe TOTOKU BO BHEITHEIKOHOMHYECKON IEATSIIBHOCTH.

6. Jloructuueckuit ayrcopcusr B chepe BO/I.

7. JloructTudeckue U3ACPKKU: TOHSATHE, BUJIBI, YUET MPU OCYIIESCTBICHUU BHEIITH e-
SKOHOMHUYECKOH IEATECIHLHOCTH.

8. Posib, MeCTO 1 3HaUEHHE TPAHCIIOPTA B CUCTEME BHEITHEAKOHOMUYECKHUX CBS3EH.

9. AYTCOPCHUHT B JIOTUCTHKE.

10. Ponp TpaHCHIOPTHO# JIOTUCTUKU B TTOCTPOCHUH JIOTUCTUUECKUX CUCTEM B cdepe
BHEITHEOKOHOMHUYCCKOMN 1€ TEILHOCTH.

11. Ponp MexayHapOIHBIX TPaHCIOPTHBIX KOPUAOPOB MPH MEPEBO3KE BHEIIHETOP-
TOBBIX TPY30B.

12. TepMuHaNbHBIE TIEPEBO3KU U UX MECTO B peau3aIlui JOTUCTHKH.

13. OcHOBHBIE BH/IbI TPAHCIIOPTA, UCIIOIB3yEMbIE MIPU OCYIECTBICHUN BHEIIHEIK O-
HOMHWYECKOH JIeATEeITLHOCTH.

14, Opranuzanus nepeBo3Ky BHEIIHETOPTOBBIX I'PY30B MOPCKUM TPaHCIIOPTOM

15. Opranu3zanus nepeBo3Ky BHEIIHETOPTOBBIX TPY30B aBUATPAHCIIOPTOM.

16. Opranuzanusi N€peBO3KU BHEIIHETOPTOBBIX I'PY30B KEJIE3HOJOPOKHBIM TPaHC-
MTOPTOM.

17. Opranuzanusi IepeBO3KH BHEIIHETOPTOBBIX I'PY30B aBTOMOOMIIBHBIM TPAHCIIO P-
TOM.

18. TpaHCIOPTHO-3KCIIEIUTOPCKHUE ONEPAIIMU C BHEIIHETOPTrOBBIMU IPy3aMU
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19.  OcobGennoctu npumenenus 6asucuHsie ycinoBus nocrasku MHKOTEPMC 2010
BO BHEIIHETOPTOBOM MPAKTHKE.

20.  OcoOeHHOCTH NEPEBO3KHU OMACHBIX I'PY30B.

21.  Jloructuueckue M3IEPKKU Ipu GOPMUPOBAHUH LIEH HA SKCIOPTUPYEMbIE TOBA-
pBL

22.  KommMmepueckue JOKYMEHTHI.

23.  Tamo)XeHHBIE JOKYMEHTHI.

24.  BHemHETOProBbI€ TOKYMEHTHI

25. TpancriopTHbi€ (MIEPEBO30YHBIE) JOKYMEHTHI.

26.  CrpaxoBaHue rpy30B IpU BHEIIHETOPTrOBOIl IEPEBO3KE.

27.  JlorucTuyecKkue acrleKThl BHEIIHETOPTOBOIO KOHTPAKTA.

28.  Oco0OeHHOCTH yNMaKOBKH U MAPKUPOBKH BHEIIHETOPTIOBBIX IPY30B.

29.  MexnayHapoaHas KOHTEHHepHas TPAaHCIIOPTHAsI CUCTEMA.

30.  Omnpenenutp LENU U 33Ja41 MEXTYHAPOIHBIX TPAHCIIOPTHBIX KOPHIOPOB.

6. YueOHO-MeTOAMYeCKOEe M MH(OPMAIIHOHHOE 00ecTiedeHue TN CIUTIINHbI

6.1. Ciucok HCTOYHMKOB H JINTEPATypPhI

OcHoBHas1 JiUTEpaTypa:

1. Cua0xenne u cObIT : yueOHuk / I'.JI. Autonos, O.I1. ViBanoBa, B.M. Tymun [u
ap.]. — Mocksa : UHOPA-M, 2023. — 298 ¢. — (Beicmiee obpa3oBanue: bakanaBpuar). —
DOI 10.12737/1852438. - ISBN 978-5-16-017415-0. - Tekcrt : osnektponHbii. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1878641

2. Huxonatiuyk, B. E. Jloructnueckuii MenepkMeHT : yaeOHuK / B. E. Hukomaiuyxk.
— 2-e m31. — Mocksa : U3aarenbcko-Toprosas kopropanus «Jlamko u K°», 2019. - 980 c. -
ISBN 978-5-394-01632-5. - Texct : AJIEKTPOHHBIH. - URL:

https://znanium.com/catalog/product/1091170

JonoJHuTe/ILHAA JTUTEPATYpA:

1. Mamnyksn, P. I'. Opranuzanusi nepeBo30K U yNpaBJIeHHE HA BO3QYLIHOM TpaHC-
noprte : yuyebHoe nocoodue / P. I'. Manyksn, B. E. 1lIBenos ; nox o6m. pen. B. E. 1lIsenosa. -
Mocksa ; Bonoraa : Undpa-Unxenepus, 2021. - 220 c. - ISBN 978-5-9729-0648-2. - Texkcr :
anexkTpoHHbIi. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1832068

2. @darxytauHoB, P. A. Opranuzanus npousBojcTBa : yueOHuk / P. A. @arxyrnu-
HOB. — 3-¢ u3J., nepepad. u non. — Mocksa : UTHOPA-M, 2020. — 544 c¢. — (Beicmiee o6pa-
3oBaHue: bakamaBpuar). - ISBN 978-5-16-002832-3. - Tekct : osnektponHbid. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1043130

6.2. Ilepeyenb pecypcoB HH(POPMALHOHHO-TEIEKOMMYHUKAIMOHHON  ceTH
«HTepHEeT», HEOOXOAUMBIIi 1151 0CBOCHMS AU CLHUILTTUHBI

HarnronaneHas siekrponnas oudmuorexa (HOb) www.rusneb.ru

ELibrary.ru Hayunas snextponnas 6udianorexka www.elibrary.ru

Dnexrponnas oubaunorexa Grebennikon.ru www.grebennikon.ru

6.3 IIpodeccuonanbHbie 6a3bl JaHHBIX U HHPOPMAMOHHO-CIIPABOYHBIE CHCTe-
MbI

Jloctyn k mpodeccruonanbHbIM 0a3am gaHHbIX: https://liber.rsuh.ru/ru/bases

WHudopmanoHHbIe CIIPABOYHBIE CUCTEMBI:

1. KoncynsranT [lnroc

2. lapant

7. MaTrepuajibHO-TEXHUYECKOe o0ecneyeHne I CUUIIUHbI
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I[HSI O6CCHC‘I€HI/ISI JOUCIHUTIIIINHBI I/ICHOJIB3yeTC$I MaTepI/IaJIBHO-TeXHI/I‘-IeCKaSI 68.38.
00pa3oBaTEeIbHOTO YUYPEKJICHUS: yYeOHBbIC ayJUTOPHH, OCHAIIEHHBICE KOMIIBIOTEPOM U
MPOEKTOPOM JIJIsl IEMOHCTPAIMH Y4€OHBIX MaTepHaJIOB.

CocraB nmporpaMMHOI0 00€CTICUCHHUS:

1. Windows

2. Microsoft Office

3. Adobe Creative Cloud

8. O0ecneueHune 00pa3oBaTEILHOIO NMPOLECCA IJIS JIMI C OTPAHMYEHHBIMHU BO3MOXK-
HOCTSIMM 3/10POBbSI H HHBAJIN/10B

B xone peanu3zanuu AUCHUIUIMHBI HCTIONB3YIOTCS CIEAYIOUINE TOTOTHUTEbHBIE METOIbI
00y4YeHHsI, TEKYIIETO KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH M MPOMEKYTOUHOM aTTeCTallii 00y4JaIOIUXCs B
3aBHCHUMOCTH OT X WHAUBHAYAJIbHBIX OCOOCHHOCTEH:

J JUISL CJICTIBIX U CITA0OBUAIINX

- JIeKIUU O(GOPMIIIOTCS B BHJIE IJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JIOCTYITHOTO C ITOMOIIBIO
KOMIIBIOTEpA CO CIEeHUaIN3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM 00ECTICUeHUEM;

- TMCbMEHHBIC 3aJIaHMsI BBIMOJHSIIOTCS HAa KOMIIBIOTEPE CO CIIEIHATU3UPOBAHHBIM MPO-
IPaMMHBIM 00€CIIeYeHUEM, UITU MOTYT OBITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM,;

- obecrieunBaeTCs HHIMBUyaTbHOE paBHOMEpHOE ocBemeHue He Menee 300 okc;

- JUIs BBINIOJIHEHUS 3a/laHusl MPU HEOOXOJMMOCTH MPEAOCTABISECTCS YBEIMYUBAIOIICE
YCTPOMCTBO; BO3MOXKHO TAK)KE UCIIO0JIb30BAHUE COOCTBEHHBIX YBEIMUHUBAIOIINX YCTPONUCTB;

- MUCbMEHHBIE 3a/1aHusl OQPOPMIISIOTCS YBEIHUEHHBIM HIPUPTOM;

- DK3aMeH M 3a4€T MPOBOASITCS B yCTHOU (POPME MM BBIMIOJHSIOTCS B MUCBMEHHOM (op-
Me Ha KOMITbIOTEpe.

J JUIS TIIXUX U CJIa00CIIbIIIAIIIX

- JeKIUH OQOPMIISIOTCS B BUJE DJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, TUOO MPEeAOCTaBIsSETCS 3BY-
KOYCWJIMBAIOLIasl anmnapaTypa HHAUBUYaIbHOTO M10JIb30BaHMS;

- MUCHMEHHBIE 33JJaHUS BBITTOJIHSAIOTCS Ha KOMITBIOTEPE B MUCBMEHHOU (hopMme;

- 9K3aMEH U 3a4€T NPOBOJATCS B MUCbMEHHOH (JopMe Ha KOMITBIOTEPE; BOZMOKHO MTPOBE-
JeHre B (popme TeCTUPOBAHMUS.

o JUISL JIAL C HapyIIEHUSIMHU OTIOPHO-/IBUTATEJILHOTO anmapara:

- JIeKIMU O(GOPMIIIOTCS B BHJIE IJIEKTPOHHOIO JOKYMEHTA, JIOCTYIIHOTO C IOMOIIBIO
KOMIIBIOTEpA CO CTIEHUAIN3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM 00€CTIEUEHUEM;

- TMCbMEHHBIE 3aJIlaHMsI BBIMOJHAIOTCS HAa KOMIBIOTEPE CO CIELUATU3UPOBAHHBIM MPO-
TPaMMHBIM 00eCTIeYeHUEM;

- 3K3aMEH U 3a4€T MPOBOAATCSA B YCTHOU (pOpME MM BBINOJIHAIOTCS B MUCBMEHHOM (op-
Me Ha KOMITbIOTEpE.

ITpu HEOOXOMUMOCTH MpeycMaTpUBAETCs YBETUUEHUE BPEMEHHU AJIs TIOATOTOBKU OTBETA.

[Ipouenypa  mnpoBeneHHUs  MPOMEKYTOUYHOM  arTecTauuu A 0oOydaroummxcs
YCTaHABIMBACTCS C Y4YETOM UX HMHIUBUAYAJIbHBIX TCUXO(PHU3HMUECKUX OCOOEHHOCTEH.
[TpomexyTo4Hast aTTeCTAIHsI MOYKET TPOBOAUTHCS B HECKOJIBKO ITAIIOB.

ITpu npoBeneHUM NPOLEAYPHl OLEHUBAHUS PE3YNbTaToB OOY4YEeHHUs MpeaycMaTpUBaCTCS
UCTIOJIb30BAaHNE TEXHUYECKHX CPEJICTB, HEOOXOAMMBIX B CBS3M C HWHAWBHIYAIbHBIMA
0COOEHHOCTSAMHU O00yYaroIuXcs. DTU CPEeACTBA MOTYT ObITh IPEAOCTABIECHBl YHUBEPCHUTETOM,
WJIM MOTYT HUCIIOJIb30BaThCSl COOCTBEHHBIE TEXHUUECKUE CPE/ICTBA.

[IpoBenenne mpoueAypbl OLIEHUBAaHHUA PpE3yNbTaroB OOy4eHHUS JOMYyCKaeTcsl C
HCIIOJIb30BaHUEM JTUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOIOTHH.

ObecneunBaercs A0CTYN K WH(GOPMALIMOHHBIM U OMOIHOrpadMuecKuM pecypcam B CETH
WuTepHer ans kaxaoro oOydaromierocsi B popMax, aJanTHPOBAHHBIX K OFPaHUYEHMSIM HUX 370-
POBbS U BOCHPUATHUS MH(OPMAIIHH:

° IUTSL CJIETIBIX U CIIA00BUIAIINX

15



- B IeYaTHON (opMe yBETMUEHHBIM HIPHUPTOM;

- B (hopMe 3JIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA;

- B (hopme ayanodaiina.

o JUISL TITYXUX W CIIa0OCITBIIIAIINX

- B Me4aTHOU (hopme;

- B (hopMe 3JICKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

J 11 00YYarOIIUXCs C HAPYIICHUSIMHU OIIOPHO-/IBUTaTEIbHOTO arapara:

- B Me4aTHOU (hopme;

- B (hopMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA;

- B (hopme ayanodaiina.

VY4eOHbIe ayIUTOPUH JIJIsl BCEX BUJIOB KOHTAKTHOM M CAMOCTOSITEIILHOM PabOThI, HayYHast
O0ubnMMoTeKa M MHBIE MOMEIICHUS sl 0Oy4eHHs] OCHAILICHBI CIICIHAIbHBIM 000pYZIOBaHHEM U
y4eOHBIMH MECTaMU C TEXHUYECKHUMHU CPEACTBAMHU O0YUCHUSI:

) JUTSL CIIETIBIX U CIIAOOBUIAIINX

- YCTPOUCTBOM JIJIsl CKaHupoBaHus u uteHus ¢ kamepoit SARA CE;

- nucrieeM bpaiina PAC Mate 20;

- mpunaTepoM bpaitns EmBraille ViewPlus;

o JUISL TIIYXUX M CIIa0OCIIBIIIAIINX

- aBTOMAaTU3UPOBAaHHBIM pabOYUM MECTOM ISl JIIOJCH C HApYIICHHEM cliyxa W Clia-
OOCTBIIAIINX;

- aKyCTUYCCKHH YCUIIUTEIb U KOJIOHKH,

. IUIs1 00YYarOIIUXCs C HAPYIICHUSIMHU OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO arapara:

- IEPEBIKHBIMH, PETyJINPYEMBIMHU 3proHoMudeckumu napramu CHU-1,

- KOMIIBIOTEPHOW TEXHUKOW CO CIICIUAIBHBIM ITPOrPAMMHBIM 00ECIICUCHHEM.

9. MeToauyecKkue MaTepuaJibl

9.1. IlnaHbl CeMUHAPCKUX 3aHATHI

Tema 1. Poisib, MECTO 1 3HaU€HUE TPAHCIIOPTA BO BHEIIHEOKOHOMHYECKUX CBA3sIX. TpaHc-
MOPTHOE 0O€ecIeYeHHE.

Bormpocs! k Teme:

1. TpancnoptHast noructuka. BpiOop Mapumipyra, BHaa TpaHCHOpTa, crocoda
TPAHCIIOPTHUPOBKH.

2. . IlyTu cokpaleHust TpaHCIIOPTHBIX PACXOI0B.

3. KiroueBast poJib TpaHCIIOPTHOW JIOTUCTUKHU B IOCTPOCHHUH JIOTUCTUUECKUX CUCTEM

B c(pepe BHEITHEIKOHOMUYECKOU JEATETHHOCTH.

Tema 2. Pa3znuuHble acreKThl JOTMCTUUECKUX CHUCTEM BO BHEIIHEIKOHOMHYECKOW Jes-
TEJILHOCTH.

Bormpocs! k Teme:

1. MTK, obecnieunBatomiye CKBO3HON MEPEBO30YHBIIH Mpolecc.

2. DKOHOMHYECKHH 3PPEKT TEPMUHAIBLHOTO CHOc0o0a MEepeBO30K BHEITHETOPTOBBIX
I'PY30B.

Tema 3. AyTCOPCHHT B JIOTMCTHKE.

Bormpocs! k Teme:

1. Opranuzanus €QUHON, MHTETPUPOBAHHOW CHUCTEMBI IEPEMELIEHHS TPY30B BO
BHEIIIHEAKOHOMHUUYECKON I€ATEIBHOCTH - CO3/1aHUE «CKBO3HOIO IIEPEBO30YHOIO MPOLIECCay.

2. Enunast, ckBO3Has cucTeMa HMHTEPMOJAIBHON IEPEBO3KH, YIPABISEMON U3
€IMHOTO LIEHTpA.

3. VYnopaBiieHue TpaHCIOPTUPOBKOM Ha YpPOBHE JIOTUCTHUYECKOIO MEHEKMEHTA

bupmsI.
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4. Ponp m wmecTto mocpenHudecTBa IPU  OCYILIECTBICHUM MEXIYHAPOIHBIX
MIEPEBO30K.

Tema 4.

TpancnoprtHas noructuka. Berbop mapmipyra, BuIa TpaHCIOPTa, Coco0a TPaHCIIOPTH-
poBku. [yt cokpaleHus TpaHCIIOPTHBIX PaCXOI0B.

Bormpocs! 1o Teme

1. KitoueBast posib TPAaHCIIOPTHOW JIOTUCTUKHM B IOCTPOEHUM JIOTMCTUYECKUX CHCTEM B
cdepe BHEITHEIKOHOMUYECKOH 1A TEIbHOCTH.

Tema 5. Opranusanus nepeBo3ky rpy30B pa3IMuyHbIMUA BUJaMu TpaHcniopTa Bo BO/I.

Bomnpocs! k Teme:

1.OcHOBHBIE ~ BUBI TPAHCIIOPTa,  MCIOJb3YEMbIE  IPU  OCYILECTBICHHUU
BHEIIIHEAKOHOMMYECKON JIeATEIbHOCTHU: JKEJIE3HOIOPOKHBIA TPaHCIIOPT, MOPCKOM TPaHCHOPT,
ABTOMOOWJIBHBIM TPAHCIOPT, BO3AYIIHBIA TPAHCIOPT, TPYOOIPOBOAHBIN, MEXITYHAPOIHBIC
IIOYTOBBIE OTIIPABIICHMUS.

2. MexnyHapoaHble ~ CMELIAHHbIE  KOMOMHHMpPOBaHHbIE  IIEPEBO3KH  TI'PY30B,
KOMOMHUPOBaHHbIE, MYJIbTUMO/IAJIbHbBIE U UHTEPMOAAJIbHBIE.

3. OcobeHHOCTH TIEPEBO3KHU OMACHBIX TPY30B.

Tema 6. TpancopTHbIE YCIOBHS 1OTOBOPOB MEXIYHAPOJAHON KYIUIM-IIPOJAXU TOBapOB
B JIOTUCTHUYECKUX cucTeMax obecrnieueHust BOJ|
Bormpocs! k Teme:

1. MecTo 1 3HaYeHHE TPAHCIOPTHBIX YCIOBHMM B JOroBopax Kymu-nponaxu. [lepe-
YEHb TPAHCIIOPTHBIX YCIOBHM KOHTPAKTA.
2. ba3ucHble yca0BUs IOCTaBKU KaK MEKIYHApOIHbIH TOPrOBBINA OOBIYAH.

9.2. MeToanyeckue peKOMeHIAlUH 10 MOAr0TOBKE MUCbMEHHBIX padoT

MeTtoauyeckue ykasaHusi A5 00y4aromuxcs nNpyu padore Ha ceMHHape

CeMuHaphbl peain3yloTcs B COOTBETCTBUHU € pabOuMM y4eOHBIM IUJIAHOM IpHU IOCJIEI0Ba-
TEJILHOM U3Yy4eHMH T€M TUCHMIUIMHBL. B X0/ MOAroTOBKM K CEeMHHapaM 00Yy4aromeMycsl peKo-
MEHAYETCSl U3YUYUTh OCHOBHYIO JINTEPATYPY, O3HAKOMUTHCS C JOIMOJIHUTEIBHON JINTEPaTypoH,
HOBBIMH IYOJMKAIUSMH B NIEPUOANYECKUX M3JIaHUSIX: KypHajax, razerax u T.4. [Ipu aTom cie-
JyeT y4ecTh PEKOMEHIalluu IpernoaaBaress u TpeboBaHus yueOHON nporpammel. Pekomenayer-
csl TaKKe opabaThIBaTh CBOW KOHCHEKT JIEKIIUH, JIeas B HEM COOTBETCTBYIOIIME 3allUCH U3 JH-
TepaTypbl, PEKOMEHJOBAaHHON IMpenojaBaTesieM U IMPeAyCMOTPEHHOW y4eOHOM MporpamMmmon.
Crenyer moAroTOBUTH TE3UCHI JIJIsl BBICTYIIJICHUH 110 BCEM y4eOHBIM BOIIPOCAM, BBIHOCUMBIM Ha
CEMMHap.

[TockonbKy aKTUBHOCTh OOY4YaIOLIErocs Ha CEeMUHAPCKHUX 3aHATHUSX SIBISETCS MPEIMETOM
KOHTPOJISI €r0 IPOABUKEHUS B OCBOEHUH Kypca, MOATOTOBKA K CEMUHAPCKUM 3aHATUSAM TpeOyeT
OTBETCTBEHHOT'0 OTHOLIEHMs. Ha MHTEpaKTUBHBIX 3aHATHAX CTYAEHTHI JOJKHBI IPOSBIATH aK-
TUBHOCTb.

Metoauyeckue yka3aHus 1Jsi 00y4alOUUXcs NMpU padoTe HAJA KOHCIIEKTOM JICKIUH
BO BpeMsl IIPOBeJleHN s JIeKINHU

Jlexuus — cucreMaTHYECKOe, MOCIEN0BATEIbHOE, MOHOJOTNYECKOE U3JI0KEHHUE TIperoaa-
BaTesieM y4eOHOro Marepuana, Kak IpaBuilo, TeopeTuueckoro xapakrepa. I[Ipu noaroroske yiek-
IIUH TpenojaBareib pyKOBOACTBYeTCS paboyeil mporpaMmMol TUCHMIUIMHEL B mpouecce nexuuit
PEKOMEHIyeTCSl BECTU KOHCIIEKT, YTO MO3BOJIUT BIIOCJIECTBUM BCIOMHUTD W3YYEHHbIN y4eOHbIN
MaTepHal, JOMOJIHUTh COJIepXKaHUE NPH CaMOCTOSTeNbHONW padoTe ¢ JUTEepaTypoi, MOAroTo-
BUTHCS K DK3aMEHY.

Crnenyer Takke obpaliaTh BHUMaHUE Ha KaTeropuu, GopMyIupoBKH, pacKphIBAIOIIUE CO-
Jep>KaHUE TeX WM MHBIX SBJIEHUN U MPOLECCOB, HAYYHbIE BHIBOABI U MPAKTHUECKHE PEKOMEH 1a-
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LIUY, TOJOKUTEIBHBIM ONBIT B OPaTOPCKOM HCKyccTBe. JKenaTenbHO OCTaBUTh B pabOUMX KOH-
CIIEKTax MOJIs, Ha KOTOPBIX JI€JaTh IIOMETKH U3 PEKOMEHIOBAHHOM JINTEPATYpPhl, JOMOIHSIONINE
MaTepuai NpOCyIIaHHOM JIEKIIMH, @ TAaKXKe NOTUEPKUBAIOIINE 0COOYI0 BaXKHOCTh TEX MJIUM MHBIX
TEOPETHYECKUX MOJOKEHUM.

BbIBOIBI 1O JIEKIMM TOJBITOKUBAIOT PAa3MBILIUICHHS MPETMOAABATENS M0 YUeOHBIM BOIPO-
caMm. IIpenogaBarens NPUBOAUT CIUCOK HCHOJIB3YEMBIX M PEKOMEHIYEMBIX HCTOYHHUKOB IS
U3y4eHHs] KOHKPETHOW TeMbl. B KoHIle NeKiuu oOydaromuecss IMEIOT BO3MOXKHOCTD 331aTh BO-
MIPOCHI MPENOJABATENI0 N0 TeMe JeKUUU. [Ipu uTeHnn nekuuii no JUCUUIIMHE MOTYT HCHOJIb-
30BaThCA AEKTPOHHBIE MYJIbTUMEAUNHBIE IPE3EHTALIUY.

MeToanuyeckne yKa3aHus JJIs1 00y4aroUUXCcs M0 OPraHU3alu CaMOCTOATEIbHOMN pa-
00ThbI

CamocTtosTenbHas paboTa 00yJaromuxcs HampapieHa Ha CaMOCTOSITENIbHOE U3YYeHHE OT-
JeNTbHOW TeMBbl Y4eOHOW aucuuIUIMHbL. CaMocTosTeNbHAs paboTa sBIsSETCS 00s3aTeIbHON IS
KaXKI0ro 00yJaromnierocsi, ee 00beM 1o onpesensercs yueOHsIM miaHoM. [Ipu camocrosTenbHoOM
paboTe CTyIEeHT B3aUMOJIEHCTBYET C PEKOMEHIOBaHHBIMU MaTe€pHallaMu IPU Y4acTUU Mpenojaa-
BaTeNsl B BUJEC KOHCYNbTalWMi. [[s1 BBINOTHEHHS] CaMOCTOSITENILHON pabOThl MPETyCMOTPEHO
Mertonuyeckoe obecnieueHre. DJIeKTPOHHO-OMOIMOTEYHON cucTeMa (JIEKTpOHHas OubInoTeKa)
YHHUBEpPCUTETa 00€CTIeYMBAET BOZMOKHOCTh HHIMBUYaTbHOTO JOCTYMA KaXKI0ro o0ydaromiero-
s M3 JIIOOOH TOYKH, B KOTOPOH UMeeTcs AOCTYH K ceTu MIHTepHeT.

MeToan4yeckue peKOMEeHAAIUY [0 COCTABJICHUIO NPe3eHTANNI

[TpesenTanust (0T aHIIMIICKOTO CJIOBA - MPEJCTaBICHNUE) — 3TO HAOOP LIBETHBIX KaPTUHOK-
CIIaliI0OB Ha OIpEeNeJICHHYI0 TeMy, KOTOPbI XpaHuTcs B (paiine cnenuansHOro ¢opmara c pac-
mmpenneM PP. Tepmun «mpe3eHTanus (MHOTIa TOBOPAT «CIAI-(OMUIIbM») CBSI3BIBAIOT, MIPEXK/IC
BCero, ¢ MH(GOPMAIMOHHBIMU U PEKIAMHBIMU (DYHKIUSMU KapTUHOK, KOTOPHIE PaCCYUTAHBI Ha
OTpEIETICHHYIO KaTerOpuIo 3puTeeit (moabp30BaTeneit).

MynbTMeHnitHAs KOMITBIOTEPHASI PE3EHTAIUs — 3TO:

* JIMHAMMYECKUN CUHTE3 TEKCTa, N300paKeHUs, 3BYKa;

* caMble COBpEMEHHbIE IPOrpaMMHBIE TEXHOJIOTUHN HHTep(elica;

* UHTEPAaKTUBHBIA KOHTAKT JTOKJIaIUMKa C IEMOHCTPAIMOHHBIM MaTEPHAIIOM;

* MOOMJIBHOCTb M KOMIIAKTHOCTb MH(OPMALIMOHHBIX HOCUTEEH U 000pYyA0BaHUS;

* CHOCOOHOCTH K OOHOBJIEHHUIO, JOTIOJIHEHHUIO U a1allTallii HHPOpMAIIH;

* HEBBICOKAs CTOMMOCT.

IIpaBuia opopmiieHnst KOMIIBIOTEPHBIX Npe3eHTANM I

OO6ume mpaBuia qu3aitHa

MHorue nu3ailHepbl YTBEPKIAIOT, YTO 3aKOHOB M IMPaBWI B Au3ailHe HET. ECTh COBETHI,
peKoMeHaluu, npuemsl. /lu3aiiH, Kak BCSIKUI BUJ TBOPYECTBA, HCKYCCTBA, KAK BCAKUN CIIOCOO
OJIHUX JIIOJIeH 00IIaThes ¢ IPYrUMH, KaK S3bIK, KaK MbICIIb — 000ii1eT 00kl MpaBuia U 3aKo-
HBI.

OpnHako, MO’KHO NMPUBECTH OIpeAeICHHbIE PEKOMEHIAINH, KOTOpBIE ClIelyeT coOI0aaTh,
BO BCSKOM cllyyae, HauMHAIOIIUM Ju3aiiHepaM, 10 TeX Mop, MOKa OHU He MOYYBCTBYIOT B cebe
CUIIY U YBEPEHHOCTh COUYMHSATH COOCTBEHHbIE MPaBUiIa U PEKOMEH 1ALl H.

IIpaBuia mpudroBoro opopmiieHus:

* IlpudTs! ¢ 3aceukamMu YUTAOTCS JIeTUYE, YeM IpoTeckH (MpudThl 0e3 3aceyeK);

+ JI7s1 OCHOBHOT'O TEKCTa HE PEKOMEHAYETCS UCTIO0Ib30BATh MPONUCHBIE OYKBBI.

* IpudToBoii KOHTpACT MOXKHO CO3JaThb IOCPEACTBOM: pa3Mepa MIpU(Ta, TOIIIUHBI
mpudTa, HauepTaHus, (GOpMbl, HAIPABICHHS U IBETA.

 [IpaBuia BbIOOpaA IBETOBOM raMMBbl.

+ lIBeroBas ramMmma JJOJKHA COCTOSITH HE OoJiee ueM U3 IByX-TpeX LIBETOB.

» CyIecTBYIOT HE cOYeTaeMble KOMOMHAITMH IIBETOB.

* UYepHblil IBET UMEET HETATUBHBIN (MpPayHBIil) MOATEKCT.

» bBenprit TekcT Ha YepHOM (DOHE YMTAETCS TUIOXO (MHBEPCHUS TIOXO YHTACTCS).

PexoMenpaumu 1o Au3aiiHy npe3eHTauuu
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UroObl mpe3eHTaIusl XOpoIIo BOCIPUHUMANIACH CIYyIIATeNIMA M HE BBI3bIBAJIa OTpHUIIA-
TEIBHBIX SMOIUHK (ITOJCO3HATENIBHBIX MM BIIOJIHE OCO3HAHHBIX), HEOOXOAUMO COOJIIOAATh Tpa-
BUJIA €€ OPOPMIICHHSI.

[IpesenTauus npeanonaraeT couetaHue MHGOPMAIMU PA3IMYHBIX TUIOB: TEKCTa, rpadu-
YEeCKUX M300paKeHHI, My3bIKaJIbHBIX M 3BYKOBBIX 3((EKTOB, aHUMAIlMKA U BHIICO(ParMeHTOB.
[ToaToMy HEOOXOIMMO YYHTHIBaTH crenuuKky KoMOMHHMpOBaHUS (parMeHTOB WHMOpMaIuu
pa3nu4HbIX TUNOB. KpoMme Toro, oopmiieHHe 1 JEMOHCTPAIHs KaK0r0 U3 MEPEYHCICHHBIX TH-
OB MH(OpPMALMK TaKXKe MOAUMHSACTCS OINpEe/IeJICHHBIM MpaBuiaM. Tak, Halpumep, AJs TeKCTO-
BOM MH(OpMaLUU BakeH BbIOOp mpudTa, 1 rpadhudeckoil — SPKOCTh U HACBIIICHHOCTD IIBE-
Ta, JUIsl HAWIYYIIEro UX COBMECTHOIO BOCIPHUATHS HEOOXOAUMO ONTHUMAalIbHOE B3aMMOPacHoio-
JKEHHUE Ha craize.

Paccmotpum pexomeHanuu mo oGpopMIICHUIO U MPEACTABICHUIO HAa dKpaHE MaTepUajoB
Pa3IMYHOTO BHUJA.

Odopmienue TekcToBO# HHMOPMAITUH:

* pazmep mpudra: 24—54 mynkra (3aronoBok), 18—36 myHKTOB (OOBIYHBIN TEKCT);

* uBeT wpudra u 1uBeT HoHa AOKHBI KOHTPACTUPOBATH (TEKCT JOJIKEH XOPOIIO YUTATh-
cs1), HO HE pe3arth IJ1a3a;

e Tun mpudra: A1 OCHOBHOIO TekcTa rimaakwii mpudrt 6e3 3aceuek (Arial, Tahoma,
Verdana), aist 3arojioBKa MOKHO MCIIOJIB30BaTh JEKOPATUBHBIA MIPH(T, €CITM OH XOPOIIO YHTa-
em;

* KYpPCHB, OAYCPKUBAHUE, KUPHBIA MIPUQPT, MPOMUCHBIC OYKBBI PEKOMEHIYETCS HCIIOb-
30BaTh TOJBKO JJISl CMBICIIOBOTO BBIJICICHUS (PparMeHTa TEeKCTa.

Odopmitenne rpadudeckoil HHGOpMAIIH:

* pucyHku, (oTtorpaduu, TuarpamMmbl MPU3BAHBI JOMOJHUTH TEKCTOBYIO HMH(OPMAIIUIO
WIN TIepe/iaTh ee B OoJiee HArJIATHOM BUJIE;

* KelaTeJbHO M30eraTh B MPE3EHTAIMH PUCYHKOB, HE HECYIIUX CMBICIIOBOM Harpys3ku,
€CIIM OHU HE SBJSIFOTCS YaCThIO CTUIICBOTO O(hOPMIICHHUS;

* 1BeT rpaduueckux U300paKeHUI HE TOJKEH PE3KO KOHTPACTUPOBATh C OOIIUM CTUIIe-
BbIM O0(hOpMJIEHUEM claiija;

*  WUTIOCTpAIH PEKOMEHIYETCS COMPOBOXKIAThH MOSACHUTEIHHBIM TEKCTOM;

* ecnu rpaduueckoe n300paKeHUE UCIOJIB3YeTCs] B KauecTBe (DoHA, TO TEKCT Ha ITOM
(doHe 10JKeH OBITh XOPOLIO YUTAEM.

Copeprkanue 1 pacroyioxeHne nH(HOpMaIMOHHBIX OJIOKOB Ha craiije:

*  UH(MOPMAITUOHHBIX OJOKOB HE JOIDKHO OBITH CIAMIIKOM MHOTO (3-6);

* PEKOMEHIyeMbI pa3Mep oaHoro mHpopmarmoHHoro Ojioka — He Oosee 1/2 pasmepa
clamnna;

* KeJIlaTeJIbHO IMPUCYTCTBHE Ha CTPAaHUIIE OJIOKOB C Pa3sHOTUIIHOM MHQOpManuen (TeKCT,
rpaduku, TuarpaMmsl, TaOIUIBL, PUCYHKH), TOTIOTHSIOMICH OPYT APYyTa;

* KJIIOYEBBIC CJIOBA B MH(POPMAITMOHHOM OJIOKE HEOOXOIMMO BBIJICITUTh;

* uH(pOpMaIMOHHBIE OJOKH JIydllle pacrojarath TOPU30HTATLHO, CBSA3aHHBIE 110 CMBICITY
0JIOKM — CJIeBa HAMPAaBO;

* HauboJee BAXHYIO HHPOPMAIIUIO CIIeyeT TOMECTUTh B IIEHTP ClIal/a;

* JIOTWKAa TIpeAbsBICHUS MH(OpMAIMM Ha cialgax ¥ B TMPE3CHTAIMU JIOJDKHA COOTBET-
CTBOBATh JIOTUKE €€ U3JI0KECHHUSI.

[ToMrMO TIPaBWIIEHOTO PACIIONIOKEHUSI TEKCTOBBIX OJIOKOB, HY)KHO HE 3a0bIBaTh M 00 WX
CoJIepKaHUU — TeKCTe. B HEM HU B KOeM ciydae He JIOJDKHO cojepikaThes opdorpaduyeckux
omn6Ook. Takxke ciielyeT yYuThIBaTh 001IMe MpaBuia 0opMIICHUS TEKCTa.

[Tocne cozmanust mpe3eHTaluu 1 ee 0QpOpMIICHHS, HEOOXOMMO OTPENEeTHPOBATh €€ MoKa3
U CBOE BBICTYIUICHHUE, TIPOBEPHUTH, KaK OYAET BBHITIISAACT NMPE3SHTAIUS B 1IEJIOM (Ha dKpaHe KOM-
NBI0TEPa WM MPOCKIIMOHHOM JKpaHe), HACKOIBKO CKOPO U aIeKBAaTHO OHA BOCIIPUHUMAETCS U3
pa3HBIX MECT ayJAUTOPHUH, NMPH PAa3HOM OCBEIICHHH, IITYMOBOM COIIPOBOXJICHUH, B 0OCTAaHOBKE,
MaKCHMaIbHO MPHUOIMKEHHOHN K pealbHbIM YCIOBUSIM BBICTYILICHUSI.
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Ipunoowcenue 1
AHHOTAINUA JUCHUITJIMHBI

JucturuimHa «MeXayHapoIHble TPAHCIOPTHBIE Omepanuy (Ha aHTiI. 513.)» OTHOCHUTCS K
9JIEKTUBHBIM JUCHMILIMHAM (MOJYJISIM) 4acTH, (popMUpYyeMON ydyaCTHHKaMU 0Opa3oBaTeIbHbIX
OTHOILIEHM OJI0Ka JUCHUIUIMH y4eOHOTo TuiaHa. JuciumimHa peanusyercs kadenapoil MUpOBOM
SKOHOMHUKH 3KOHOMHYecKoro dakynbTeTa UDVII PITY.

Lenbio UCUMIUIMHBL SBIISIETCS H3yYCHUE TEOPETUUECKUX OCHOB COBPEMEHHOM JIOTUCTH-
KU BHEIIHEAIKOHOMMYECKON AEATENbHOCTH, a TAaKXKe OCBOEHHE HAayYHO-IIPAKTHUUYECKUX 3HAHUH B
00J1aCTH MOJB30BaHUS JIOTUCTUYECKHUM MHCTPYMEHTAPHEM, MO3BOJISIONIMM IPUHUMATh aJeKBaT-
HbI€ CUTYyallud YNpPaBJIECHYECKUE PEIICHUs JUIsl PELIeHUs 3a1ad, BO3HHMKAIOIIUX B XOJE OCY-
IIECTBJICHUS! TPAHCIIOPTUPOBKH BHEITHETOPTOBBIX I'Py30B, obecneunBas 3G(GeKTUBHYIO paboTy
10 pean3aluy BHEIIHETOProBOM CIEIOK HA MUPOBOM DBIHKE.

3anauu JUCUUIUIMHBIL

. oIpezieNieHUue POJIM, MECTa U 3HAUYEHHUs TPAHCIOPTa BO BHELIHEH TOpPro,ie, HE0O-
XOJIMMOCTH TPAHCIIOPTHOTO O00ECTICUEHUSI BHEITHEOKOHOMHYECKOH JeITeTbHOCTH;

. M3Y4YEeHHE OCOOCHHOCTEHN CTPYKTYPHI JIOTHCTUYECKUX cucTeMbl Bo BO/JI;

. 3HAKOMCTBO C TPAHCIIOPTHBIMH ACTIEKTAMU B JIOTUCTUYECKON CUCTEME;

. paccMOTpeHHe OCOOCHHOCTEH OpraHu3alus MepeBO3KU TPY30B PA3IUYHBIMU BU-
Jamu TpaHcnoprta Bo BO/JI;

. OCBOCHHE COBPEMEHHBIMH Oa3UCHBIMA M TPAHCIIOPTHBIMH YCIOBUSMH BHEIITHE-
TOPrOBOT'O KOHTPAKTA;

. IrpaMOTHO OOOCHOBBIBATh BbIOOpP 0OA3MCHBIX YCIOBUHM MOCTaBKU TOBapoB mo «MH-
KOTEPMCy;

. YMETh COCTaBJSATh TPAHCHOPTHBIE YCIOBHUS JTOTOBOPOB MEXIYHAPOIHOW KYIUIU-
MPOJIa’KH TOBApOB B JIOTUCTUYECKUX cucTeMax obecrieuenust BOJl koMmnanuu;

. 3HAaTh OCHOBBI M CIEUU(PUKY TPAHCIOPTHO-IKCIEAUTOPCKHE omepauuu B cdepe
BOJL;

. HAy4YUTHCS pa3pabdaThiBaTh PallMOHAIBHBIE CXEMBI MEPEBO30K BHEIIHETOPTOBBIX
TPy30B;

. YCBOWUTh TMPUHIMIBI AEATEIbHOCTH HAUMOHAIBHBIX M MEXKIYHApPOJHBIX TpPaHC-

MOPTHBIX CHCTEM U MEXKTyHAPOIHBIX TPAHCIIOPTHBIX KOPHIOPOB.

JlucuuniuuHa HampaBjieHa Ha (JOPMUPOBAHHE CIIEIYIOIIEH KOMIIETEHIIUU BBIMTYCKHUKA:

IK-1

CrocoOHOCTh aHANMU3UPOBATh MHPOPMAIMIO O TEHICHIUSAX MEXIYHAPOIHOW TOPTOBIU
KaK METepPHAIbHO-BEIIECTBEHHOM, TaK U HEMATCPUAIBHON MPOJYKIIUHU, MTOTSHITHAIBHBIX KOHTP-
areHTax M napTHepax, OlIEHUBAaTh KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTh MPOIYKIIUU

[1K-4

CnocoOHOCTh BBICTpauBaTh aJITOPUTM JIOTUCTUYECKOTO B3aUMOJEWCTBUS YYACTHHKOB
mporecca peain3aiyy JOTOBOPOB MEKIYHAPOTHOW KYIUTH-ITPOJIAXKH TOBAPOB

B pe3ynbraTe 0CBOSHHS NUCHUIUTHHBI O0YUYAIOUTUIICS TOJDKEH IEMOHCTPUPOBATH CIETY-
IOIIIAE PE3YIIBTATHl 00pa30BAHUS:

3HaTh

- BHJIBI TPAHCIIOPTA;

- cnenuduKy BUIOB TPAHCIIOPTA, OCYIIECTBISIFONINX MEPEBO3KY BHEITHETOPTOBBIX TPY-
30B; PBIHOK MOCTABITUKOB TPAHCIIOPTHO-JIOTHCTUYSCKUX YCIYT, OMEPUPYIONTUX B MEXKITYHAPOI-
HOM coo0rennn; OcoOEHHOCTH BHEITHETOPTOBOM TOBAPOCOTPOBOIUTEIHHON JOKYMEHTAIINH;

YmeTh

- BBIOMPATH TTOCTABITUKOB TPAHCIOPTHBIX YCIIYT;

- TIOJITOTABJIMBATh MPEUIOKECHHS, 3aKIIF0YaTh JOTOBOPA ¢ KOMIAHHUSIMHU, TIEPEBO3SIITUMHU
BHEITHETOPTOBBIE TPY3bl M MPEIOCTABISIONIUMUA TPAHCIOPTHO-TIOTUCTUYECKHE YCIYTH; OCY-
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HIECTBJIATh aHAJIU3 OTIPY304YHOW U TOBAPOCOMPOBOIUTEIHHOM JOKYMEHTAIIMU MPU peaU3aluu
BHEITHETOPTOBOU CHIEJIKH;

Bnagets

- 3aKJII0YaTh JIOTUCTUYECKHE KOHTPAKTHI,

- CHOCOOHOCTBIO OpPTaHM3alMU TPAHCIOPTUPOBKHU BHEITHETOPTOBBIX I'PY30B Pa3IMYHbI-
MU BHJIaMH TPAHCIIOPTA, JOMYIICHHBIMU K MTEPEBO3KE BHEITHETOPTOBBIX IPY30B; TOTOBUTD MPE/I-
JIO)KEHUSI ¥ MPUHUMATh OPraHU3alMOHHO-YIPABICHUYECKUE PEIICHUS MTPU 3aKJII0OUEHUU JJOTOBO-
pa SKCHEAMIMKU C MPOBANIEPOM TPAHCIIOPTHO-JTOTUCTUYECKHUX YCIYT; CIIOCOOHOCTBhIO O(hOopM-
JSATh U KOHTPOJIUPOBATH MPABHIBHOCTH MOJTOTOBKH TOBAPOCOMOBOAMTEIILHON JTOKYMEHTAIUU
JUTSL OCYIIIECTBIICHHUST MEXYHAPOIHBIX TPAHCTIOPTHBIX OTIEPAITHi

PaGoueit mporpammoii MpexycCMOTPEHBI CIICTYIOIINE BUIBI KOHTPOJIS: TEKYIUH KOHTPOIIh
yCIIE€BaeMOCTH B (popMe ONPOCOB M Yy4aCTHs B JUCKYCCHUSAX, IIPOMEKYTOUYHAS aTTecTtanus B Gop-
M€ PK3aMCHA.

OO6m1ast TpyI0eMKOCTh OCBOCHHUSI TUCIUIUIMHBI COCTABIISIET 3 3aU€THBIC CTMHUIIBI.
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1. Explanatory note
1.1. The purpose and objectives of the discipline
The purpose of the discipline is to study the theoretical foundations of modern logistics of
foreign economic activity, as well as the development of scientific and practical knowledge in
the field of using logistics tools that allow making appropriate management decisions to solve
problems arising during the transportation of foreign trade goods, ensuring effective work on the

implementation of foreign trade transactions on the world market.
Tasks of the discipline:
» determining the role, place and importance of transport in foreign trade, the necessity of
transport support for foreign economic activity;
» study of the features of the structure of the logistics system in foreign economic activi-

ty;

« familiarity with transport aspects in the logistics system;

* consideration of the specifics of the organization of cargo transportation by various
modes of transport in foreign economic activity;
* mastering the modern basic and transport conditions of the foreign trade contract;

» competently justify the choice of basic conditions for the delivery of goods by IN-

COTERMS;

* be able to draw up the transport terms of contracts for the international sale of goods in
the logistics systems of the company's foreign trade support;
» know the basics and specifics of freight forwarding operations in the field of foreign

trade;

* learn how to develop rational schemes for the transportation of foreign trade goods;
* learn the principles of national and international transport systems and international

transport corridors.

1.2. The list of planned learning outcomes in the discipline, correlated with indica-
tors of achievement of competencies
The study of the discipline is aimed at the formation of the following competencies

among students:

Competence codes

Content of competencies

List of planned results of training in
the discipline

PC-1

Ability to analyze infor-
mation on trends in inter-
national trade in both tan-
gible and intangible prod-
ucts, potential counterpar-
ties and partners, and as-
sess the competitiveness
of products

PC-4

Ability to build an algo-
rithm for logistics interac-
tion between participants
in the process of imple-
menting contracts for the
international sale of goods

PC-1.1
Prepares proposals for the
development of the organ-
ization's foreign economic
activity

Know: the specifics of the types of
transport that carry out the transporta-
tion of foreign trade goods

Be able to: prepare commercial pro-
posals, conclude contracts with com-
panies that transport foreign trade
goods and provide transport and logis-
tics services;

Possess: the ability to organize the
transportation of foreign trade goods
by various modes of transport ap-
proved for the transportation of for-
eign trade goods;

PC-1.2
Evaluates whether an or-
ganization can receive

state support

Know: the market of transport and
logistics service providers operating in
international traffic;

Be able to: conclude contracts with
companies that transport foreign trade
goods and provide transport and logis-
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tics services;

Possess: prepare proposals and make
organizational and managerial deci-
sions when entering into an expedition
agreement with a transport and logis-
tics service provider.

PC-4.1 -

Selects the optimal mode
of transport when organiz-
ing transportation between
states, selecting a provider
of transport and logistics
services operating in inter-
national traffic

To know:

- types of transport;

Be able to:

- choose transport service providers;
Possess:

- enter into logistics contracts;

PC-4.2 -

Analyzes foreign trade
documentation  provided
when crossing national
borders; prepares certain
types of foreign trade doc-
uments provided when the
material flow crosses na-
tional borders

Know:

Features of foreign trade shipping
documentation;

Be able to: analyze shipping and
shipping documentation when imple-
menting a foreign trade transaction;
Possess: ability to draw up and con-
trol the correct preparation of shipping
documentation ~ for  international
transport operations.

1.3. The place of discipline in the structure of the main educational program

The discipline "International transport operations (in English)" refers to the elective dis-
ciplines (modules) of the part formed by the participants of educational relations of the block of
disciplines of the curriculum.

To master the discipline, knowledge, skills and proficiency are required, formed during
the study of the following disciplines and practical training: "Customs", "Organization and tech-
nology of international trade".

As a result of mastering the discipline, knowledge, skills and skills necessary for studying
the following disciplines and practical training are formed: "Strategic management of interna-
tional business”, "Problems of market (rating) capitalization of business".

training sessions:

2. Structure of the discipline

The total labor intensity of the discipline is 3 s.e., 108 academic hours (s).

The structure of the discipline for full-time education

The scope of discipline in the form of contact work of students with teaching staff and
(or) persons involved in the implementation of the educational program on other terms, during

Semester Type of training sessions Number of hours
4 Lectures 10
4 Seminars 20
Total 30

The volume of the discipline (module) in the form of independent work of students is 60
academic hours (s).

The structure of the discipline for part-time education
The scope of discipline in the form of contact work of students with teaching staff and
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(or) persons involved in the implementation of the educational program on other terms, during
training sessions:

Semes- | Type of training sessions Number of hours
ter
4 Lectures 8
4 Seminars 16
Total 24

The volume of the discipline (module) in the form of independent work of students is 66
academic hours.

The structure of the discipline for correspondence education

The scope of discipline in the form of contact work of students with teaching staff and
(or) persons involved in the implementation of the educational program on other terms, during
training sessions:

Semes- | Type of training sessions Number of hours
ter
2 Lectures 4
2 Seminars 8
Total 12

The volume of the discipline (module) in the form of independent work of students is 87
academic hours.

3. Content of the discipline

Ne n/a
number

Naming of topics

Content of topics

Topic 1

The role, place and
significance of
transport in interna-
tional trade.
Transport support

Transport systems. Classification of international transport sys-
tems. Transport products and their features. The role, signifi-
cance and place of transport in the system of wind farms and
foreign economic activity. Transport support of foreign eco-
nomic activity. Features of managing the transportation of for-
eign trade goods. Development of container transportation in
Russia and abroad.

Topic 2

Various aspects of
logistics systems in
foreign economic
activity

Aspects of logistics systems in foreign economic activity. Defi-
nition of logistics systems. Practical significance of logistics
systems from the point of view of doing business. The concept
of macrologistic and micrologistic systems.

Logistics subsystems — its functional blocks: transport logistics
(delivery of logistics products to intermediate and final con-
sumers "just in time", selection of optimal options for cargo
transportation, dispatching transportation when transporting
goods between different states);
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Ne n/a
number

Naming of topics

Content of topics

Topic 3

Outsourcing in
transport logistics.

Classification of logistics service operators in the world prac-
tice is carried out as follows:

1PL (FirstPartyLogistics) — autonomous logistics, all opera-
tions are performed by the cargo owner himself.

2PL (SecondPartyLogistics) — provision of traditional ware-
house transportation and management services.
3PL (ThirdPartyLogistics) —expanding the standard list of ser-
vices with non-standard ones (warehousing, transshipment,
cargo handling, additional services with significant added val-
ue), using subcontractors;

4PL (FourthPartyLogistics) - integration of all companies-
involved in the supply chain.

5PL (FifthPartyLogistics) — managementof all components
that make up a single cargo supply chain, usingelectronic
means of information.

Topic 4

Transport aspects in
the logistics system.

Transport logistics. Choose a route, mode of transport, or
method of transportation. Ways to reduce transport costs.

The main task of transport logistics is to ensure the transporta-
tion of goods: minimizing transport costs; finding optimal de-
livery routes; creating 28PVlogistics schemes, searching for
and selecting carriers, freight forwarders; planning delivery;
participating in logistics in pre-contract work and when con-
cluding purchase and sale contracts; passing customs clearance
procedures. formalities in the country of departure, destination
and transit through third countries; ensuring a single controlled
delivery scheme for various carriers and modes of transport for
mixed (intermodal) transport; consolidation (consolidation) of
goods during delivery; storage in transit warehouses and tem-
porary storage warehouses; calculation of transport costs and
delivery costs; coordination of shipping instructions with the
relevant authorities. sender and receiver, i.e. regulation and
management of material flows.
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Ne n/a Naming of topics Content of topics
number
Organization of The main types of transport used in the implementation of for-
cargo transportation | eign economic activity: railway transport, sea transport, road
by various types of | transport, air transport, pipeline transport, international mail.
transport in foreign | Forms of organization of sea transportation. Tram transporta-
economic activity. | tion. Organization of linear transportation. Classification of
shipping lines. Accounting of loading and unloading conditions
in sea tariffs. General concepts of ship chartering. The concept
of a charter.
International railway connections. The Agreement on Interna-
tional Freight Transport by Rail (SMGS) and its contents. In-
ternational Berne Freight Conventions (COTIF) and their con-
tents. Rules of registration of transport documents for transpor-
tation of foreign trade goods from Russia to European countries
Topic 5 and back.
International road transport. Contents of the Convention on the
Contract for International Carriage 8RUza. Customs clearance
of international road cargo transportation. TIR Carnets and their
purpose.
Commercial conditions for international air cargo trans-
portation. Contents of the Warsaw (1929) and Montreal
(1999) Conventions and their contents. IATA its func-
tions and significance for the organization of international
air transport.
International mixed combined cargo transportation, combined,
multimodal and intermodal.
Features of transportation of dangerous goods..
Transport terms of Place and meaning of transport terms in purchase and
contracts for the sale agreements. List of transport contract conditions. Choose
international pur- specific transport conditions depending on the type of transac-
chase and sale of tion, method of delivery of goods, type of transport, etc. Fea-
goods in logistics tures of transport conditions in purchase and sale agreements
support systems for | for transportation by various modes of transport and in multi-
Topic 6 foreign economic modal transport.
activity Basic terms of delivery as an international trade custom. Eco-
nomic, legal and transport aspects of basic delivery terms.
General obligations of the seller and buyer. Basic condition as
a reflection of the product delivery method. Basic terms of de-
livery as a key element of optimizing logistics costs in the im-
plementation of a purchase and sale contract.
4. Educational technologies
Full - time
Ne Name Typ_es of training Educational technologies
n/n sessions
1 2 3 4
1. The role, place and im- |Lecture 1 Introductory lecture
portance of transport in  |Seminars 1-2 Survey + participation in the discussion
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international trade. Independent work |at the seminar
Consulting by e-mail
2. Transport support Lecture 2
Various aspects of logis- |Seminars 3-4
tics systems in foreign  |Independent work
economic activity
3.
Outsourcing in transport |Lecture 3
logistics. Seminars 5-6 Interactive lecture
y Independent work |Survey + participation in the discussion
Transport aspects in the at the seminar
logistics system. Lecture 4 Consulting by e-mail
5 Seminars 7-8
Organization of cargo  |Independent work
transportation by various |Lecture 5
modes of transport in Workshop 9
foreign economic activi- |Independent work
ty.
6. Survey + participation in the discussion
Transport conditions of at the seminar
contracts for the interna- |Workshop 10 Consulting by e-mail
tional sale of goods in  |Independent work
logistics systems for for-
eign economic activity
Part-time
Ne Name Typ_es of training Educational technologies
n/n sessions
1 2 3 4
1. The role, place and im-  |Lecture 1 Introductory lecture
portance of transport in  |Seminars 1 Survey + participation in the discussion
international trade. Independent work |at the seminar
Consulting by e-mail
2. Transport support Lecture 1
Various aspects of logis- |Seminars 2
tics systems in foreign  |Independent work
economic activity
3 Outsourcing in transport |Lecture 2
logistics. Seminars 3 Interactive lecture
y Independent work [Survey + participation in the discussion
Transport aspects in the at the seminar
logistics system. Lecture 2 Consulting by e-mail
5 Seminars 4
Organization of cargo Independent work
transportation by various |Lecture 3-4
modes of transport in Workshop 5-6
foreign economic activi- |Independent work
ty.
6. Survey + participation in the discussion
Transport conditions of at the seminar
contracts for the interna- |Workshop 7-8 Consulting by e-mail
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tional sale of goods in
logistics systems for for-
eign economic activity

Independent work

By correspondence
Ne Name Types of training Educational technologies
n/n sesslons
1 2 3 4
1. The role, place and im-  |Lecture 1 Introductory lecture
portance of transport in  |Seminars 1 Survey + participation in the discussion
international trade. Independent work |at the seminar
Consulting by e-mail
2. Transport support Lecture 1
Various aspects of logis- |Seminars 1
tics systems in foreign  |Independent work
economic activity
3.
Outsourcing in transport |Lecture 1
logistics. Seminars 2 Interactive lecture
4 Independent work |Survey + participation in the discussion
Transport aspects in the at the seminar
logistics system. Lecture 2 Consulting by e-mail
5. Seminars 2
Organization of cargo Independent work
transportation by various |Lecture 2
modes of transport in Workshop 3
foreign economic activi- |Independent work
ty.
6. Survey + participation in the discussion
Transport conditions of at the seminar
contracts for the interna- |Workshop 4 Consulting by e-mail
tional sale of goods in  |Independent work

logistics systems for for-
eign economic activity

During the period of temporary suspension of students' visits to the premises and territory
of the RSUH, the following educational technologies can be used to organize the educational

process using electronic education and distance learning technologies:

- video lectures;

—online lectures in real time;

— electronic textbooks, textbooks, scientific publications in electronic form and access to

other electronic educational resources;
— systems for electronic testing;
— consultations with the use of telecommunication means.

5. Evaluation of planned learning outcomes

5.1. Rating system

Form of control Max. number of points
For one job |Total

Current monitoring:

- survey 5 points 20 points
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- participation in the discussion at the |5 points 40 points
seminar

Intermediate certification 40 points
Exam for tickets

Total for the semester (discipline) 100 points
credit/credit with assessment/exam

The resulting aggregate result is converted to the traditional rating scale and to the rating
scale of the European Credit Transfer System (hereinafter referred to as ECTS) in accordance

with the table:

100-point scale Traditional scale ECTS scale
95100 excellent A

83-94 B

68 — 82 well credited C

56— 67 satisfactory D

50-55 E

(2)0_—1;19 unsatisfactory not credited EX

5.2. Assessment criteria for the discipline

Scores/
ECTS Scale

Assessment by
discipline

Criteria for evaluating learning outcomes in the discipline

100-83/
AB

"excellent"/
"credited
(excellent)"/
"credited"

It is shown to the student if they have thoroughly and thor-
oughly mastered the theoretical and practical material, and can
demonstrate this in the classroom and during the intermediate
certification.

The student exhaustively and logically presents the education-
al material in a coherent manner, is able to link theory with
practice, copes with solving professional problems of a high
level of complexity, and correctly justifies the decisions made.
He is fluent in academic and professional literature.

Assessment of the discipline is given to the student taking into
account the results of the current and intermediate certifica-
tion.

The competencies assigned to the discipline are formed at the
"high" level.

82-68/

"good"/
"credited
(good)"/
"credited"

It is issued to the student if he knows the theoretical and prac-
tical material, competently and substantially presents it in the
classroom and during the intermediate certification, without
allowing significant inaccuracies.

The student correctly applies theoretical provisions in solving
practical problems of professional orientation of different lev-
els of complexity, has the necessary skills and techniques.
Quite well-versed in educational and professional literature.
Assessment of the discipline is given to the student taking into
account the results of the current and intermediate certifica-
tion.

The competencies assigned to the discipline are formed at the
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Scores/
ECTS Scale

Assessment by
discipline

Criteria for evaluating learning outcomes in the discipline

"good"" level.

67-50/
D,E

"satisfactory"/
"credited
(satisfactory)"/
"credited"

It is issued to the student if he / she knows the theoretical and
practical material at a basic level, makes some mistakes when
presenting it in the classroom and during the intermediate cer-
tification.

The student experiences certain difficulties in applying theo-
retical provisions in solving practical problems of professional
orientation of a standard level of complexity, and has the nec-
essary basic skills and techniques.

Demonstrates a sufficient level of knowledge of educational
literature in the discipline.

Assessment of the discipline is given to the student taking into
account the results of the current and intermediate certifica-
tion.

The competencies assigned to the discipline are formed at the
"sufficient” level.

49-0/
F.FX

"unsatisfactory"/
not credited

It is issued to the student if he does not know the theoretical
and practical material at a basic level, makes gross mistakes
when presenting it in the classroom and during the intermedi-
ate certification.

The student has serious difficulties in applying theoretical
provisions in solving practical problems of professional orien-
tation of the standard level of complexity, does not have the
necessary skills and techniques.

Demonstrates fragmentary knowledge of academic literature
in the discipline.

Assessment of the discipline is given to the student taking into
account the results of the current and intermediate certifica-
tion.

Competencies at the "sufficient™ levelassigned to the disci-
pline are not formed.

Evaluation criteria for an oral survey (discussion)

The "excellent" grade is given to the student if the student is oriented in the theoretical
material; has an idea of the main approaches to the material being presented; knows the defini-
tions of the main theoretical concepts of the topic being presented, is able to apply theoretical
information to analyze practical material, basically demonstrates a willingness to apply theoreti-
cal knowledge in practice and mastering most of the indicators of the competencies being

formed.

The "good" rating is given to the student if the student is oriented in the theoretical mate-
rial; has an idea of the main approaches to the material being presented, but finds it difficult to
answer some questions; knows the definitions of the main theoretical concepts of the topic being
presented, but does not fully reflect the essence of the problem under consideration, mainly
knows how to apply theoretical information for the analysis of practical material, mainly demon-
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strates the willingness to apply theoretical knowledge in practice and the development of most
indicators of the formed competencies.

The assessment "satisfactory" is given to the student if insufficient knowledge of the the-
oretical material, the basic concepts of the topic is shown, not always with the correct and neces-
sary use of special terms, concepts and categories; the analysis of the practical material was un-
Clear.

The "unsatisfactory" rating is issued in cases when the conditions that allow the "satisfac-
tory" rating are not met.

5.3. Evaluation tools (materials) for the current monitoring of academic perfor-
mance, intermediate certification of students in the discipline (module)

Questions for discussion and survey at seminars

1. Specifics of logistics in foreign economic activity.

2. Features in the position of Russia in world trade, determined by the specifics of logis-
tics in foreign economic activity.

3. Principles of logistics management.

4. Customer orientation in logistics in foreign economic activity.

5. A systematic approach in foreign economic activity.

6. The concept of total costs in logistics in the implementation of foreign trade opera-
tions.

7. The role and importance of the functional areas of the logistics system in the field of
foreign trade.

8. Definition of logistics systems.

9. Outsourcing in logistics.

10. Classification of logistics service operators in world practice.

11. The main tasks of transport logistics in the transportation of foreign trade goods.

12. International mixed combined cargo transportation, combined, multimodal and inter-
modal transportation in foreign economic activity.

13. Optimization of supplies provided by the editorial board of the rules on the use of na-
tional and international trade terms - Incoterms.

14. Basic terms of delivery as a key element of optimization of logistics costs in the im-
plementation of the contract of sale.

15. A systematic approach in the transportation of foreign trade goods.

16. International transport corridors providing a cross-cutting transportation process.

17. A single, end-to-end intermodal transportation system operated from a single center.

18. Tasks of transport logistics in the field of foreign economic activity.

19. Inventory management in logistics in foreign economic activity.

20. The role of information technologies and systems in logistics in foreign economic ac-
tivity.

Exam questions

1. Logistics systems of foreign economic transactions: concept, classification and main
parameters.

2. Interaction of logistics systems of foreign economic operations.

3. Logistics service operators.

4. Logistics operators: concept, classification, main functions in the field of foreign eco-
nomic activity.

5. The concept of material flows in foreign economic activity.

6. Logistics outsourcing in the field of foreign economic activity.

7. Logistics costs: the concept, types, accounting in the implementation of foreign eco-
nomic activity.
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8. The role, place and importance of transport in the system of foreign economic rela-
tions.

9. Outsourcing in logistics.

10. The role of transport logistics in the construction of logistics systems in the field of
foreign economic activity.

11. The role of international transport corridors in the transportation of foreign trade
goods.

12. Terminal transportation and their place in logistics implementation.

13. The main types of transport used in the implementation of foreign economic activity.

14. Organization of transportation of foreign trade goods by sea

15. Organization of transportation of foreign trade goods by air.

16. Organization of transportation of foreign trade goods by rail transport.

17. Organization of transportation of foreign trade goods by road transport.

18. Freight forwarding operations with foreign trade goods

19. Features of the application of the basic terms of delivery of INCOTERMS 2010 in
foreign trade practice.

20. Features of transportation of dangerous goods.

21. Logistics costs in the formation of prices for exported goods.

22. Commercial documents.

23. Customs documents.

24. Foreign trade documents

25. Transport (transportation) documents.

26. Cargo insurance for foreign trade transportation.

27. Logistical aspects of a foreign trade contract.

28. Features of packaging and labeling of foreign trade goods.

29. International container transport system.

30. Define the goals and objectives of international transport corridors.

6. Educational, methodological and informational support of the discipline

6.1. List of sources and literature

Basic literature:

1. Supply and sales : textbook / G.D. Antonov, O.P. Ivanova, V.M. Tumin [et al.].
— Moscow: INFRA-M, 2023. — 298 p. — (Higher education: Bachelor's degree). — DOI
10.12737/1852438. - ISBN 978-5-16-017415-0. - Text : electronic. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1878641

2. Nikolaichuk, V. E. Logistics management : textbook / V. E. Nikolaichuk. — 2nd
ed. — Moscow : Publishing and Trading Corporation "Dashkov and Co.", 2019. - 980 p. - ISBN
978-5-394-01632-5. - Text : electronic. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1091170

Additional literature:

1. Manukyan, R. G. Organization of transportation and management in the air
transport: a textbook / R. G. Manukyan, V. E. Shvedov ; under the general editorship of V. E.
Shvedov. - Moscow ; Vologda : Infra-Engineering, 2021. - 220 p. - ISBN 978-5-9729-0648-2. -
Text : electronic. - URL.: https://znanium.com/catalog/product/1832068

2. Fatkhutdinov, R. A. Organization of production: textbook / R. A. Fatkhutdinov -
3rd ed., reprint. and add. — Moscow : INFRA-M, 2020. - 544 p. — (Higher education: Bache-
lor's degree). - ISBN 978-5-16-002832-3. - Text : electronic. - URL:
https://znanium.com/catalog/product/1043130

6.2. The list of resources of the information and telecommunication network *Inter-
net"’, necessary for the development of the discipline

National Electronic Library (NEB) www.rusneb.ru

ELibrary.ru Scientific Electronic Library wwwe.elibrary.ru
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Electronic Library Grebennikon.ru www.grebennikon.ru

6.3 Professional databases and information and reference systems
Access to professional databases: https://liber.rsuh.ru/ru/bases
Information reference systems:

1. Consultant Plus

2. The Guarantor

7. Material and technical support of the discipline

To ensure discipline, the material and technical base of the educational institution is used:
classrooms equipped with a computer and a projector to demonstrate educational materials.

The composition of the software:

1. Windows

2. Microsoft Office

3. Adobe Creative Cloud

8. Ensuring the educational process for persons with disabilities and the disabled

During the implementation of the discipline, the following additional methods of teach-
ing, ongoing monitoring of academic performance and intermediate certification of students are
used, depending on their individual characteristics:

» for the blind and visually impaired:

- lectures are issued in the form of an electronic document accessible using a computer
with specialized software;

- written tasks are performed on a computer with specialized software, or can be replaced
by an oral answer;

- individual uniform illumination of at least 300 lux is provided;

- a magnifying device is provided to complete the task, if necessary; it is also possible to
use your own magnifying devices;

- written assignments are made in enlarged font;

- the exam and the test are conducted orally or performed in written form on a computer.

» for the deaf and hard of hearing:

- lectures are issued in the form of an electronic document, or sound-amplifying equip-
ment for individual use is provided;

- written tasks are performed on a computer in writing;

- the exam and the test are conducted in writing on a computer; it is possible to conduct it
in the form of testing.

» for persons with disorders of the musculoskeletal system:

- lectures are issued in the form of an electronic document accessible using a computer
with specialized software;

- written tasks are performed on a computer with specialized software;

- the exam and the test are conducted orally or performed in written form on a computer.

If necessary, an increase in the time for preparing a response is provided.

The procedure for conducting intermediate certification for students is established taking
into account their individual psychophysical characteristics. Intermediate certification can be car-
ried out in several stages.

When carrying out the procedure for evaluating the results of training, it is envisaged to
use technical means necessary in connection with the individual characteristics of students.
These funds can be provided by the university, or their own technical means can be used.

The procedure for evaluating learning outcomes is allowed using distance learning tech-
nologies.

Access to information and bibliographic resources on the Internet is provided for each
student in forms adapted to the limitations of their health and perception of information:
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« for the blind and visually impaired:

- in printed form in enlarged font;

- in the form of an electronic document;

- in the form of an audio file.

» for the deaf and hard of hearing:

- in printed form;

- in the form of an electronic document.

« for students with disorders of the musculoskeletal system:

- in printed form;

- in the form of an electronic document;

- in the form of an audio file.

Classrooms for all types of contact and independent work, a scientific library and other
training facilities are equipped with special equipment and training places with technical training
facilities:

« for the blind and visually impaired:

- a scanning and reading device with a SARA CE camera;

- PAC Mate 20 Braille display;

- EmBraille ViewPlus Braille printer;

» for the deaf and hard of hearing:

- an automated workplace for people with hearing impairment and hearing impaired,;

- acoustic amplifier and speakers;

» for students with disorders of the musculoskeletal system:

- mobile, adjustable ergonomic desks SI-1;

- computer equipment with special software.

9. Methodological materials

9.1. Seminar plans

Topic 1. The role, place and importance of transport in foreign economic relations.
Transport support.

Questions to the topic:

1. Transport logistics. Choice of route, mode of transport, method of transportation.

2. . Ways to reduce transportation costs.

3. The key role of transport logistics in the construction of logistics systems in the field
of foreign economic activity.

Topic 2. Various aspects of logistics systems in foreign economic activity.

Questions to the topic:

1. MTK, providing end-to-end transportation process.

2. The economic effect of the terminal method of transportation of foreign trade goods.

Topic 3. Outsourcing in logistics.

Questions to the topic:

1. Organization of a unified, integrated system of cargo movement in foreign economic
activity - creation of a "through transportation process".

2. A single, end-to-end intermodal transportation system managed from a single center.

3. Transportation management at the level of logistics management of the company.

4. The role and place of mediation in the implementation of international transport.

Topic 4.

Transport logistics. Choice of route, mode of transport, method of transportation. Ways
to reduce transportation costs.

Related questions
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1. The key role of transport logistics in the construction of logistics systems in the field
of foreign economic activity.

Topic 5. Organization of cargo transportation by various modes of transport in foreign
economic activity.

Questions to the topic:

1.The main types of transport used in the implementation of foreign economic activity:
rail transport, sea transport, road transport, air transport, pipeline, international mail.

2. International mixed combined cargo transportation, combined, multimodal and inter-
modal.

3. Features of transportation of dangerous goods.

Topic 6. Transport conditions of contracts for the international sale of goods in logistics
systems for foreign economic activity

Questions to the topic:

1. The place and significance of transport conditions in purchase and sale agreements.
Change of the transport conditions of the contract.

2. Basic terms of delivery as an international trade custom.

9.2. Methodological recommendations for the preparation of written works

Methodological guidelines for students when working at the seminar

Seminars are implemented in accordance with the working curriculum with the subse-
quent study of the topics of the discipline. In preparation for the seminars, the student is recom-
mended to study the basic literature, get acquainted with additional literature, new publications
in periodicals: magazines, newspapers, etc. At the same time, it is necessary to take into account
the recommendations of the teacher and the requirements of the curriculum. It is also recom-
mended to finalize your lecture notes, making appropriate notes in it from the literature recom-
mended by the teacher and provided by the curriculum. It is necessary to prepare abstracts for
presentations on all educational issues submitted to the seminar.

Since the activity of the student at the seminar classes is the subject of monitoring his
progress in mastering the course, preparation for the seminar classes requires a responsible atti-
tude. In interactive classes, students should be active.

Methodological guidelines for students when working on lecture notes during the lecture

A lecture is a systematic, consistent, monological presentation by a teacher of educational
material, usually of a theoretical nature. When preparing a lecture, the teacher is guided by the
work program of the discipline. In the course of lectures, it is recommended to keep a synopsis,
which will allow you to later recall the studied educational material, supplement the content
when working independently with literature, prepare for the exam.

It is also necessary to pay attention to categories, formulations that reveal the content of
certain phenomena and processes, scientific conclusions and practical recommendations, positive
experience in public speaking. It is advisable to leave fields in the working notes on which to
make notes from the recommended literature, complementing the material of the lecture listened
to, as well as emphasizing the particular importance of certain theoretical positions.

The conclusions of the lecture summarize the reflections of the teacher on educational is-
sues. The teacher provides a list of used and recommended sources for studying a specific topic.
At the end of the lecture, students have the opportunity to ask the teacher about the topic of the
lecture. When lecturing on the discipline, electronic multimedia presentations can be used.

Methodological guidelines for students on the organization of independent work

Independent work of students is aimed at independent study of a particular topic of the
discipline. Independent work is mandatory for each student, its scope is determined by the cur-
riculum. When working independently, the student interacts with the recommended materials
with the participation of the teacher in the form of consultations. Methodological support is pro-
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vided for independent work. The electronic library system (electronic library) of the university
provides the possibility of individual access for each student from any point where there is ac-
cess to the Internet.

Methodological recommendations for making presentations

A presentation (from the English word - presentation) is a set of color slide pictures on a
specific topic, which is stored in a special format file with the extension PP. The term "presenta-
tion™ (sometimes called "slide movie") is associated primarily with the informational and adver-
tising functions of images that are designed for a certain category of viewers (users).

A multimedia computer presentation is:

 dynamic synthesis of text, image, sound;

* the most modern software interface technologies;

« interactive contact of the speaker with the demonstration material;

* mobility and compactness of information carriers and equipment;

» ability to update, supplement and adapt information;

* low cost.

Rules for the design of computer presentations

General design rules

Many designers claim that there are no laws and rules in design. There are tips, recom-
mendations, techniques. Design, like any kind of creativity, art, as any way of some people to
communicate with others, as a language, as a thought — will bypass any rules and laws.

However, it is possible to give certain recommendations that should be followed, at least
for novice designers, until they feel the strength and confidence to compose their own rules and
recommendations.

Font design rules:

» Serif fonts are easier to read than grotesque (sans serif fonts);

* It is not recommended to use uppercase letters for the main text.

* Font contrast can be created by: font size, font thickness, font outline, shape, direction
and color.

* Rules for choosing a color scheme.

* The color scheme should consist of no more than two or three colors.

* There are non-matching color combinations.

* Black color has a negative (gloomy) subtext.

» White text on a black background is hard to read (inversion is hard to read).

Recommendations for presentation design

In order for the presentation to be well perceived by the audience and not cause negative
emotions (subconscious or fully conscious), it is necessary to observe the rules of its design.

The presentation involves a combination of different types of information: text, graphic
images, music and sound effects, animation and video clips. Therefore, it is necessary to take
into account the specifics of combining fragments of information of various types. In addition,
the design and demonstration of each of the listed types of information is also subject to certain
rules. So, for example, the choice of font is important for textual information, for graphic infor-
mation — brightness and color saturation, for the best possible joint perception of them, an op-
timal relative position on the slide is necessary.

Let's consider recommendations for the design and presentation of various types of mate-
rials on the screen.

Formatting of text information:

« font size: 24-54 points (header), 18-36 points (plain text);

» the font color and background color should contrast (the text should be well read), but
not cut the eyes;

» font type: smooth sans-serif font for the main text (Arial, Tahoma, Verdana), decorative
font can be used for the title if it is well readable;
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« italics, underscores, bold, uppercase letters are recommended to be used only for seman-
tic selection of a text fragment.

Graphic information design:

» drawings, photographs, diagrams are designed to complement textual information or
convey it in a more visual form;

« it is advisable to avoid drawings in the presentation that do not carry a semantic load, if
they are not part of the stylistic design;

* the color of graphic images should not contrast sharply with the overall slide design
style;

« illustrations are recommended to be accompanied by explanatory text;

« if a graphic image is used as a background, then the text on this background should be
clearly readable.

The content and location of information blocks on the slide:

* There should not be too many information blocks (3-6);

» the recommended size of one information block is no more than 1/2 the size of the slide;

* it is desirable to have blocks on the page with different types of information (text,
graphs, diagrams, tables, figures) that complement each other;

» the keywords in the information block should be highlighted;

« it is better to place information blocks horizontally, related blocks — from left to right;

* the most important information should be placed in the center of the slide;

» the logic of presenting information on slides and in a presentation should correspond to
the logic of its presentation.

In addition to the correct location of text blocks, you should not forget about their content
— the text. In no case should it contain spelling errors. You should also take into account the
general rules of text formatting.

After creating a presentation and its design, it is necessary to rehearse its display and your
performance, check how the presentation as a whole will look (on a computer screen or a projec-
tion screen), how quickly and adequately it is perceived from different audience locations, with
different lighting, noise accompaniment, in an environment as close as possible to real conditions
performances.
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Annex 1
ABSTRACT

The discipline "International transport operations (in English)" refers to the elective dis-
ciplines (modules) of the part formed by the participants of educational relations of the block of
disciplines of the curriculum. The discipline is implemented by the Department of World Econ-
omy of the Faculty of Economics of IEUP RSUH.

The purpose of the discipline is to study the theoretical foundations of modern logistics of
foreign economic activity, as well as the development of scientific and practical knowledge in
the field of using logistics tools that allow making appropriate management decisions to solve
problems arising during the transportation of foreign trade goods, ensuring effective work on the
implementation of foreign trade transactions on the world market.

Tasks of the discipline:

» determining the role, place and importance of transport in foreign trade, the necessity of
transport support for foreign economic activity;

» study of the features of the structure of the logistics system in foreign economic activi-
ty;

» familiarity with transport aspects in the logistics system;

* consideration of the specifics of the organization of cargo transportation by various
modes of transport in foreign economic activity;

* mastering the modern basic and transport conditions of the foreign trade contract;

» competently justify the choice of basic conditions for the delivery of goods by IN-
COTERMS;

* be able to draw up the transport terms of contracts for the international sale of goods in
the logistics systems of the company's foreign trade support;

» know the basics and specifics of freight forwarding operations in the field of foreign
trade;

* learn how to develop rational schemes for the transportation of foreign trade goods;

* learn the principles of national and international transport systems and international
transport corridors.

The discipline is aimed at the formation of the following graduate competence:

PC-1

Ability to analyze information about trends in international trade of both tangible and in-
tangible products, potential counter-agents and partners, to assess the competitiveness of prod-
ucts

PC-4

The ability to build an algorithm of logistical interaction of participants in the process of
implementing contracts for the international sale of goods

As a result of mastering the discipline, the student must demonstrate the following educa-
tional results:

To know

- the specifics of the types of transport engaged in the transportation of foreign trade
goods; the market of suppliers of transport and logistics services operating in international traf-
fic; Features of foreign trade shipping documentation;

- types of transport;

Be able

- to prepare commercial proposals, conclude contracts with companies transporting for-
eign trade goods and providing transport and logistics services; analyze shipping and shipping
documentation when implementing a foreign trade transaction;

- choose transport service providers;

Possess:

- enter into logistics contracts;

41



- the ability to organize the transportation of foreign trade goods by various modes of
transport approved for the transportation of foreign trade goods; prepare proposals and make or-
ganizational and managerial decisions when concluding an expedition contract with a provider of
transport and logistics services; the ability to draw up and control the correctness of the prepara-
tion of shipping documentation for international transport operations

The work program provides for the following types of control: ongoing monitoring of ac-
ademic performance in the form of surveys and participation in discussions, intermediate certifi-
cation in the form of an exam.

The total labor intensity of mastering the discipline is 3 credits.
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